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c The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility
(EMC) EN55014, EN60555-2 and EN60555-3 which cover the essential requirements of EEC Directives 73/23 and 89/336
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice

When using electrical appliances, basic precautions should always
be followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to
persons, including the following:

If the appliance is damaged, check with the supplier before
installation and operation.

Do not use outdoors.

Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or
swimming pool.

Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.

Do not cover the heater. Do not place material or garments on the
heater, or obstruct the air circulation around the heater, for
instance by curtains or furniture, as this could cause overheating
and a fire risk.

This appliance is not intended for use by children or other persons
without assistance or supervision if their physical, sensory or
mental capabilities prevent them from using it safely. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not use this heater in series with a thermal control, a program
controller, a timer or any other device that switches on the heat
automatically, since a fire risk exists when the heater is
accidentally covered or displaced.

Ensure that furniture, curtains or other combustible material are
positioned no closer than 1 metre from the heater.

In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the heater when not required for long periods.

Although this heater complies with safety standards, we do not
recommend its use on deep pile carpets or on long hair type of
rugs.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the
manufacturer or service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Keep the supply cord away from the front of the heater.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future
use, in the event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without
heating, so that the comforting effect may be enjoyed at any time of the
year. Using the flame effect on its own only requires little electricity.
These models are designed to be free standing and are normally positioned
against a wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as
that stated on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very
low, it may be possible to hear a sound which is related to the
operation of the flame effect. This is normal and should not be a cause
for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked
on the heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating
instructions.

Controls - see Fig. 2
Three switches provide a choice of heat settings. A switch is in the ON
position when the side with the markings on (i.e. I, I, or ll) is pushed in.

Switch 1 () Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

Note: This switch must be in the ON (I) position for heater to operate
with or without heat.

Switch 2 (1) Provides 1kW heat output

Switch 3 (Il)  Provides 2kW output with switch 2
Thermal Safety Cut-out

A thermal safety cut-out is incorporated in the heater to prevent damage
due to overheating. This can happen if the heat outlet was restricted in any
way. The heater will switch on once the obstruction has been removed and
the heater has cooled. If the cut-out continues to operate intermittently, the
heater should be switched off and a service agent contacted.

Maintenance

WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - see Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

To gain access to the lamps remove the fuel effect from the fire by removing
the fixing screws from the fuel bed and sliding out the fuel effect (Fig. 3).
Remove the rotisserie by carefully sliding the rubber connecter off the
motor shaft (Fig. 4).

Remove the defective lamp by unscrewing it as shown in Fig. 5.

Replace with a 60W E14 SES Clear Candle lamp. Take care not to over-
tighten the lamp.

Refit fuel effect and secure it with the screws.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners.
The glass viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO
NOT use proprietary glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a
vacuum cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the
fan heater.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any
spares, please contact the retailer from whom the appliance was purchased
or contact the service number relevant to your country on the warranty card.
Please do not return a faulty product to us in the first instance as this may
result in loss or damage and delay in providing you with a satisfactory
service. Please retain your receipt as proof of purchase.



WICHTIG: DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE REFERENZ AUFBEWAHREN

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch von elekirischen Gerdten sollten die
grundlegenden SicherheitsmaBnahmen immer befolgt werden, um
das Risiko von Brandbildung, elektrischem Schock und
Verletzungen zu minimieren. Das schlieBt Folgendes ein:

Wenn das Gerdt beschadigt ist, umgehend die Lieferfirma
kontaktieren, bevor die Montage und Inbetriebnahme des Geréts
vorgenommen wird.

Nicht im Freien verwenden.

Nicht in unmittelbarer Nahe von Baéadern,
Schwimmbéadern verwenden.

Das Heizgerdt darf nicht direkt unter einer feststehenden
Steckdose oder Abzweigdose montiert werden.

Das Heizgerat nicht abdecken. Keine Stoffe oder Kleidungsstiicke
auf das Heizgerét legen. Die Luftzirkulation um das Heizgerét nicht
blockieren, z. B. durch Vorhénge/Gardinen oder Mébelstiicke, da
ansonsten Uberhitzung und Brandgefahr die Folge sein kénnen.

Dieses Gerdt darf von Kindern oder anderen Personen nicht
unbeaufsichtigt bzw. ohne Hilfestellung verwendet werden, wenn
diese kérperlich oder psychisch nicht in der Lage sind, das Gerét
gefahrlos zu benutzen. Kinder missen beaufsichtigt werden um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Dieses Heizgerdt nicht in Reihe mit Thermalsteuerung,
Programmsteuerung, einer Zeitschaltuhr oder anderen Geréaten
verwenden, durch die die Heizfunktion automatisch eingeschaltet
wird, da Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerat versehentlich
bedeckt oder verschoben wird.

Sicherstellen, dass Mébelstiicke, Vorhdnge/Gardinen und andere
entziindbare Materialien mindestens 1 Meter Abstand vom
Heizgerat haben.

Bei fehlerhaftem Betrieb die Stromversorgung des Heizgerits
unterbrechen.

Die Stromversorgung des Heizgerats unterbrechen, wenn es fir
langere Zeit nicht verwendet wird.

Obwohl dieses Heizgeréat die Sicherheitsnormen erfiillt, empfehlen
wir den Gebrauch auf Langflorteppichbéden oder Langflorldaufern
nicht.

Das Gerat muss so positioniert werden, dass der Zugang zum
Stecker méglich ist.

Wenn das Stromversorgungskabel beschédigt ist, muss es durch
den Hersteller bzw. einen Kundendienstmitarbeiter oder eine
entsprechend qualifizierte Fachkraft ausgetauscht werden, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Das Stromversorgungskabel nicht in der Ndhe der Vorderseite des
Heizgeréts verlegen.

Duschen oder

Allgemeine Hinweise

Das Heizgerat vorsichtig auspacken und die Verpackung fur zukinftige
Verwendungszwecke aufbewahren, z. B. im Falle eines Umzugs oder falls
das Wandfeuer an die Lieferfirma zurtickgeschickt werden muss.

Das Wandfeuer verfiigt Gber einen Flammeneffekt, der mit oder ohne
Heizfunktion verwendet werden kann, damit in jeder Jahreszeit eine
gemdtliche Stimmung erzeugt werden kann. Wird lediglich der
Flammeneffekt verwendet, wird nur wenig Strom verbraucht.

Diese Modelle sind freistehend und werden normalerweise an einer Wand
aufgestellt.

Vor dem Anschluss des Heizgerats Uberprifen, dass die eingespeiste
Spannung der auf dem Heizgerat angegebenen entspricht.

Bitte beachten: Bei Verwendung des Gerdts in einem sehr
gerduscharmen Umfeld ist das Gerdausch des Motors, durch den der
Flammeneffekt betrieben wird, méglicherweise hérbar. Das ist normal
und kein Grund zur Besorgnis.

Anschluss der Stromversorgung

WARNUNG - DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN

Dieses Heizgerat darf nur mit Wechselstrom ~ betrieben werden, und die
am Heizgerat angegebene Spannung muss der eingespeisten Spannung
entsprechen.

Vor der Inbetriebnahme alle
Gebrauchsanweisungen sorgfaltig lesen.

Bedienelemente - siche Abb. 2

Mithilfe von drei Schaltern kdnnen verschiedene Heizeinstellungen
ausgewahlt werden. Ein Schalter befindet sich in der EIN-Stellung, wenn
die Seite mit der Markierung (d. h. I, I oder ) gedrickt ist.

Schalter 1 (1)

Sicherheitswarnungen und

Steuert die Stromversorgung von Heizgerat und
Flammeneffekt.

Hinweis: Dieser Schalter muss sich in der EIN-Stellung (1) befinden, um
das Heizgerat mit oder ohne Heizfunktion zu betreiben.

Schalter 2 (I)  Stellt eine 1 kW Heizleistung zur Verfligung

Schalter 3 () Stellt in Verbindung mit Schalter 2 eine 2 kW
Heizleistung zur Verfligung

Thermal-Sicherheitsabschaltung

Im Heizgerét ist eine thermische Sicherheitsabschaltung integriert, um
Schéden zu vermeiden, die aufgrund von Uberhitzung entstehen kénnen.
Es kann zu Uberhitzung kommen, wenn der Warmeausgang blockiert ist.
Das Heizgeréat schaltet sich wieder ein, sobald die Blockierung beseitigt
wurde und das Heizgerat abgekuihlt ist. Wenn das Heizgerat daraufhin
immer wieder abgeschaltet wird, sollte das Gerat ausgeschaltet und ein
Kundendienstmitarbeiter kontaktiert werden.

Wartung

WARNUNG: IMMER DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN,
BEVOR WARTUNGSMASSNAHMEN DURCHGEFUHRT WERDEN.

Austausch der Leuchten - siehe Abb. 3, Abb. 4 und Abb. 5

Um Zugang zu den Leuchten zu erhalten, muss der Brennstoffeffekt vom
Feuer abgenommen werden. Dazu die Halteschrauben vom Brennstoffbett
entfernen, und den Brennstoffeffekt-Einsatz entnehmen (Abb. 3).

Den Girill abnehmen, indem das Gummiverbindungsstiick vorsichtig von
der Motorwelle abgenommen wird (Abb. 4).

Die defekte Leuchte entfernen, indem sie gemaB Abb. 5 herausgedreht
wird.

Mit einer 60 W E14 SES klaren Kerzenglihleuchte ersetzen. Darauf
achten, dass die Leuchte nicht zu fest gedreht wird.

Den Brennstoffeffekt wieder einsetzen und mit den Schrauben sichern.

Reinigung

WARNUNG - VOR DEM REINIGEN DES HEIZGERATS IMMER
ZUNACHST DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN.

Zu normalen Reinigungszwecken ein weiches sauberes Staubtuch
verwenden — niemals Scheuermittel verwenden. Die Sichtglasscheibe
kann vorsichtig mit einem weichen Tuch gereinigt werden. KEINE
handelstiblichen Glasreiniger verwenden.

Um Ansammlungen von Staub oder Fusseln zu entfernen, gelegentlich den
weichen Blrstenaufsatz des Staubsaugers einsetzen, um das
Auslassgitter der Geblaseheizung zu reinigen.

Kundendienst

Wenn Sie den Kundendienst benétigen oder Ersatzteile bestellen méchten,
bitte den Handler kontaktieren, von dem das Gerat erworben wurde, oder
die fur lhr Land zutreffende Kundendienst-Telefonnummer auf dem
Garantieschein anrufen. Ein fehlerhaftes Produkt bitte zunéachst nicht an
uns zuricksenden, da dies Verlust oder Beschadigungen des Produkts zur
Folge haben sowie die Bereitstellung einer angemessenen
Kundendienstleistung verzdgern kénnte. Bitte heben Sie Ihre Quittung als
Kaufnachweis auf.



BELANGRIJK: NEEM DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR NASLAGDOELEINDEN

Belangrijke veiligheidsinformatie

Bij gebruik van elektrische apparaten moeten altijd bepaalde
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen om het risico van
brand, elektrische schok en letsel te verminderen. Dit betekent o.a.:
Als het apparaat is beschadigd, raadpleegt u de leverancier voordat
u het installeert en gebruikt.

Niet buitenshuis gebruiken.

Niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van een bad, douche
of zwembad.

Plaats de kachel nooit onmiddellijk onder een
wandcontactdoos of verdeelkast.

Dek de kachel nooit af. Plaats geen materiaal of kledingstukken op
de kachel en zorg ook dat de luchtcirculatie om de kachel niet
gehinderd wordt, bijvoorbeeld door gordijnen of meubilair omdat
dit oververhitting en brandgevaar kan veroorzaken.

Dit apparaat mag niet zonder hulp of toezicht worden gebruikt door
kinderen of andere personen met lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen die tot onveilig gebruik van het apparaat
kunnen leiden. Houd toezicht op kinderen en zorg dat ze niet met
het apparaat spelen.

Gebruik deze kachel niet in serie met een thermisch regelapparaat,
een programma-regelapparaat, een tijdklok of enig ander apparaat
dat de kachel automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar
ontstaat als de kachel per ongeluk is afgedekt of op de verkeerde
plaats is gezet.

Zorg dat meubilair, gordijnen of ander brandbaar materiaal zich
minstens 1 meter uit de buurt van de kachel bevinden.

In geval van een storing haalt u de stekker van de kachel uit het
stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact als de kachel gedurende lange
tijd niet gebruikt zal worden.

Hoewel deze kachel voldoet aan de veiligheidsnormen, is het niet
raadzaam om hem op hoogpolige vloerbedekking of op een
langharig kleed te gebruiken.

Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker
bereikbaar blijft.

Als het voedingssnoer is beschadigd, moet dit, om risico's te
vermijden, door de fabrikant of het servicebedrijf of een
gelijkwaardig bevoegd persoon worden vervangen.

Houd het voedingssnoer uit de buurt van de voorkant van de

vaste

kachel.

Algemeen

Pak de kachel voorzichtig uit en bewaar de verpakking voor eventueel
toekomstig gebruik voor geval u gaat verhuizen of de kachel naar de
leverancier wilt terugsturen.

De sfeerhaard beschikt over een vlameffect, dat met of zonder verwarming
gebruikt kan worden, zodat u in alle jaargetijden van het gezellige effect
kunt genieten. Het vlameffect op zich kost slechts zeer weinig elektriciteit.
Deze modellen zijn ontworpen als vrijstaande kachel en worden meestal
tegen een wand geplaatst.

Controleer, voordat u de kachel aansluit of de voedingsspanning hetzelfde
is als op de kachel is aangegeven.

Let op: Als de kachel wordt gebruikt in een omgeving met zeer weinig
achtergrondgeluiden, kan het mogelijk zijn dat u een geluid hoort dat
te maken heeft met de werking van het vlameffect. Dit is normaal, dus
u hoeft zich daar geen zorgen over te maken.

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING - DIT APPARAAT MOET WORDEN GEAARD

Deze kachel mag alleen met wisselstroom worden gebruikt en de
voedingsspanning moet overeenkomen met de op de kachel aangegeven
spanning.

Neem alle veiligheidswaarschuwingen en gebruiksinstructies door voordat
u de kachel aanzet.

Bedieningsorganen - zie afb. 2

Drie schakelaars geven u een keuze voor de warmte-instelling. Een
schakelaar staat AAN als de kant met de markering (bijv. I, I, of Il) wordt
ingedrukt.

Schakelaar 1 () regelt de elektriciteitstoevoer naar de kachel en het
vlameffect.

NB: Deze schakelaar moet AAN staan (l) om de kachel met of zonder
warmte aan te zetten.

Schakelaar 2 (I) Levert 1KW uitgangshitte

Schakelaar 3 (I) Levert 2KW uitgangshitte met schakelaar 2

Afslagmechanisme thermische beveiliging

Er is een afslagmechanisme voor thermische beveiliging in de kachel
ingebouwd om schade wegens oververhitting te voorkomen. Dit kan
gebeuren als de warmteuitlaat op enige wijze wordt gehinderd. De kachel
slaat weer aan als de uitlaat vrijgemaakt is en de kachel is afgekoeld. Als
de kachel steeds weer afslaat, moet u de kachel uitzetten en contact
opnemen met een servicebedrijf.

Onderhoud

WAARSCHUWING: MAAK ALTIJD DE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
LOS VOORDAT U ONDERHOUD GAAT UITVOEREN.

Lamp vervangen - zie afb. 3, afb. 4 en afb. 5

Voor toegang tot de lampen verwijdert u het brandstofeffect uit het vuur
door de vaste schroeven uit het brandstofbed los te schroeven en het
vlameffect eruit te schuiven (afb. 3).

Verwijder de rotisserie door voorzichtig het rubber koppelstuk van de
motoras af te schuiven (afb. 4).

Verwijder de defecte lamp door hem los te schroeven zoals afgebeeld in
afb. 5.

Vervang hem door een 60W E14 SES transparante kaarslamp. Wees
voorzichtig en draai de lamp niet te vast aan.

Breng het vlameffect weer op zijn plaats en zet het met schroeven vast.
Reiniging

WAARSCHUWING - MAAK ALTIUD DE AANSLUITING OP DE
STROOMVOORZIENING LOS VOORDAT U DE KACHEL SCHOON-
MAAKT

Gebruik voor algemene reiniging een zachte schone stofdoek - gebruik
nooit schurende reinigingsmiddelen. De glazen ruit moet voorzichtig met
een zachte doek worden gereinigd. Gebruik geen ruitenreinigingsmiddel.
Voor het verwijderen van eventueel aangekoekt stof of pluis, kunt u af en
toe met het zachte borstelhulpstuk van een stofzuiger het uitlaatrooster van
de ventilatorkachel schoonmaken.

After-sales service

Als u na aankoop service nodig hebt of als u eventuele reserve-onderdelen
wilt aanschaffen, neem dan contact op met de winkel waar u de kachel hebt
gekocht of bel het servicenummer voor uw land dat op het garantiebewijs
staat. Stuur nooit meteen een kapotte kachel naar ons op omdat dit verlies
of schade zou kunnen veroorzaken en u misschien langer op bevredigende
service moet wachten. Bewaar de bon als bewijs van aankoop.



IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT @

Consignes de sécurité importantes

Lors de I'utilisation d’appareils électriques, toujours prendre des
précautions élémentaires pour réduire les risques d’incendie, de
choc électrique et de blessures corporelles, parmi lesquelles :

Si I'appareil est endommagé, consulter le fournisseur avant de
procéder a I'installation et a I'utilisation.

Ne pas utiliser a I’extérieur.

Ne pas utiliser a proximité immédiate d’une baignoire, d’une
douche ou d’une piscine.

Ne pas placer I'appareil de chauffage juste en dessous d’une prise
murale ou d’un boitier de connexion.

Ne pas recouvrir I'appareil de chauffage. Ne pas placer de
matériaux ou de vétements sur I'appareil de chauffage ou entraver
la circulation d’air autour de I'appareil avec des rideaux ou des
meubles par exemple, car ceci est susceptible de causer une
surchauffe et un incendie.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants sans
surveillance ou toute personne dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales ne leur permettent pas de I'utiliser en
toute sécurité sans assistance. Cet appareil n'est pas un jouet,
veiller a ne pas laisser les enfants s'en servir sans surveillance.

Ne pas utiliser I’appareil de chauffage en série avec un régulateur
thermique, un systéme de commande programmé, une minuterie
ou tout autre dispositif déclenchant automatiquement de la
chaleur, car il existe un risque d’incendie lorsque I'appareil de
chauffage est accidentellement recouvert ou déplacé.

S’assurer que les meubles, les rideaux ou les autres matériaux
combustibles sont positionnés a au moins 1 métre de I’appareil de
chauffage.

Débrancher I’appareil en cas d’anomalie.

Débrancher I’appareil lorsque celui-ci n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Bien que cet appareil de chauffage soit conforme aux normes de
sécurité, nous recommandons de I'utiliser sur une moquette extra-
épaisse ou sur des tapis a poils longs.

L’appareil doit étre positionné de sorte a rendre la prise accessible.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, le faire remplacer par
le fabricant, un réparateur ou toute personne suffisamment
qualifiée afin d’écarter tout risque.

Eloigner le cordon d’alimentation de la partie avant de I’appareil de

chauffage.

Informations générales

Déballer I'appareil avec précaution et conserver I'emballage pour une
utilisation ultérieure éventuelle, que ce soit pour un déménagement ou un
retour du produit au fournisseur.

La cheminée électrique est dotée d’un effet flamme pouvant étre utilisé
avec ou sans chauffage, de sorte qu'il est possible de bénéficier de leur
effet tranquillisant tout au long de I'année. L'utilisation de la flamme seule
requiert seulement une faible consommation d’électricité.

Ces modeles sont destinés a étre utilisés de maniére autonome et se
placent normalement contre un mur.

Avant de brancher l'appareil de chauffage vérifier que la tension
d’alimentation du secteur est identique a celle indiquée sur I'appareil.
Attention : L’effet flamme s’accompagne d’un son, audible dans un
environnement silencieux. Ce son est normal et ne doit pas étre une
source inutile d’inquiétude.

Branchement électrique

AVERTISSEMENT - CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA TERRE
Cet appareil de chauffage doit étre utilisé en courant alternatif ~
uniqguement et la tension d'alimentation du secteur doit correspondre a la
tension indiquée sur l'appareil.

Lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation
avant de mettre 'appareil en marche.

Commandes - voir fig. 2

Trois interrupteurs offrent plusieurs options de chauffage. Les interrupteurs
sont en position de marche lorsque le cété portant une inscription (I, I, ou
Il) est enfonceé.

Interrupteur 1 (l) Commande l'alimentation électrique de I'appareil

de chauffage et I'effet flamme.

Remarque : cet interrupteur doit se trouver en position de marche (l)

pour que I'appareil de chauffage fonctionne avec ou sans chaleur.

Interrupteur 2 (l) Fournit une puissance calorifique de 1 kW

Interrupteur 3 (ll) Fournit une puissance de 2 kW avec
linterrupteur 2.

Coupe-circuit thermique

Un coupe-circuit thermique est intégré a l'appareil de chauffage pour
prévenir les risques dus a une surchauffe. En effet, des dommages sont
susceptibles de se produire si la sortie du chauffage est obstruée de
quelque maniere que ce soit. L’appareil de chauffage s’allume une fois que
I'obstruction est éliminée et que I'appareil a refroidi. Si le coupe-circuit
continue de fonctionner de maniere intermittente, débrancher 'appareil et
contacter un agent de maintenance.

Maintenance

AVERTISSEMENT : TOUJOURS DEBRANCHER L’APPAREIL DU SEC-
TEUR AVANT D’EFFECTUER TOUTE OPERATION DE MAINTENANCE.

Remplacement de I’'ampoule - voir fig. 3, fig. 4 et fig. 5

Pour accéder aux ampoules, annuler I'effet combustible en dévissant les
vis de fixation de la couche de combustible fictive et en faisant glisser le
panneau « effet combustible » (fig. 3) hors de la cheminée électrique.
Retirer le tournebroche en faisant glisser délicatement le raccord en
caoutchouc hors de I'arbre de moteur (fig. 4).

Retirer 'ampoule défectueuse en la dévissant comme indiqué a la fig. 5.
La remplacer par une ampoule flamme de 60 W E14 SES. Veiller a ne pas
serrer 'ampoule de maniéere excessive.

Remettre en place le panneau « effet combustible » et le fixer a l'aide
de vis.

Nettoyage

AVERTISSEMENT - TOUJOURS DEBRANCHER L’ALIMENTATION
SECTEUR AVANT DE NETTOYER L’APPAREIL DE CHAUFFAGE.
Pour un nettoyage régulier, utiliser un chiffon a poussiéres doux et ne
jamais utiliser de produits nettoyants abrasifs. La vitre doit étre nettoyée
délicatement avec un chiffon doux. NE PAS utiliser de produit
spécifiquement congu pour le nettoyage des vitres.

Utiliser la brosse douce d’un aspirateur de temps a autre pour nettoyer la
grille du ventilateur et éliminer la poussiére et les peluches qui se sont
accumulées.

Service aprés-vente

Pour solliciter le service apres vente ou se procurer des pieces détachées,
contacter le vendeur du produit ou le service d’assistance du pays désiré
au numéro indiqué sur le bon de garantie. Ne pas nous retourner un produit
défectueux sans nous avoir averti au préalable car celui-ci risquerait de se
perdre ou de subir des dommages durant le transport ; le délai requis pour
offrir un service satisfaisant a I'utilisateur en serait inévitablement affecté.
Conserver soigneusement la facture en guise de preuve d'achat.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUCCIONES DEBEN LEERSE ATENTAMENTE Y CONSERVARSE PARA FUTURAS CONSULTAS

Aviso de seguridad importante

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben tomar
algunas precauciones basicas para reducir los riesgos de
incendios, descargas eléctricas o dafos a las personas, como se
indica a continuacién:

Si el aparato esta dafado, contacte con el proveedor antes de su
instalacion y puesta en funcionamiento.

No lo utilice al aire libre.
No lo utilice cerca de un bafno, una ducha o una piscina.

No coloque el calentador justamente debajo de una toma de
corriente o de una caja de conexiones.

No cubra el calentador. No coloque prendas o telas sobre el
calentador, ni nada que pueda obstruir la circulacién del aire, como
cortinas o muebles, para evitar que se produzca un calentamiento
excesivo y aumente el riesgo de incendios.

Este aparato no esta pensado para ser utilizado por nifios u otras
personas sin ayuda o supervision si sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales les impiden utilizarlo de manera segura.
Los nifos deben ser vigilados para evitar que jueguen con el
aparato.

No utilice este calentador en serie con un control térmico, un
programador, un temporizador ni con cualquier otro dispositivo
que encienda la calefaccion automaticamente, porque existe el
riesgo de incendio si el calentador se cubre o se desplaza
accidentalmente.

Compruebe que mobiliario, cortinas u otros materiales
combustibles estan situados a mas de 1 metro de distancia del
calentador.

En caso de que se produzca un fallo, desenchufe el calentador.
Desenchufe el calentador si no va a utilizarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

Aunque este calentador cumple con las normas de seguridad, no
es aconsejable colocarlo sobre alfombras muy mullidas o de pelo
largo.

Coloque el aparato de forma que el enchufe esté accesible.

Si el cable de alimentacion esta dafado, el fabricante, el técnico o
la persona respectiva cualificada tendran que cambiar el cable para
evitar cualquier peligro.

Mantenga el cable de conexion lejos de la parte delantera del
calentador.

General

Extraiga con cuidado el calentador de su embalaje y conserve éste para su
posterior uso, en caso de mudanza o de devolucion al proveedor.

El calentador incorpora un efecto llama, que puede utilizarse con o sin
calefaccion, para disfrutar de la reconfortante sensaciéon que produce el
fuego en cualquier época del afo. La utilizacién del efecto llama apenas
requiere electricidad.

Estos modelos estan disefiados para ser colocados de pie, generalmente
contra una pared.

Antes de conectar el calentador compruebe que la corriente de
alimentacion es la misma que se indica en el calentador.

Tenga en cuenta que: Si se utiliza en un entorno en el que el ruido
ambiental es muy bajo, se puede oir el sonido que procede del
funcionamiento del efecto llama. Este ruido es normal y no debe ser
motivo de preocupacion.

Conexion eléctrica

ADVERTENCIA: ESTE APARATO ELECTRICO DEBE TENER TOMA
DE TIERRA

Este calentador se tiene que conectar exclusivamente a una fuente de
alimentaciéon de CA ~ y la tensién marcada en el calentador tiene que
coincidir con la tensién de alimentacion.

Antes de encenderlo, lea atentamente las advertencias de seguridad y las
instrucciones de uso.

Controles - véase Fig. 2

Existen tres posiciones para elegir diferentes tipos de calor. El interruptor
estd en la posicion de ON (encendido) si la cara que muestra los
indicadores I, I, o Il esta pulsada.

Interruptor 1 (I) Controla la alimentacion eléctrica del calentador y el

efecto llama.

Nota: Para que el calentador funcione con o sin calor, este interruptor

debe estar en posicion ON (encendido) (l).

Interruptor 2 (I) Proporciona una potencia calorifica de 1 kW

Interruptor 3 (Il) Proporciona una potencia calorifica de 2 kW con el
interruptor 2

Disyuntor térmico de seguridad

El calentador incorpora un disyuntor térmico de seguridad para evitar los
dafios que se pudieran provocar por un exceso de calentamiento. Esto
puede suceder cuando se obstruye de alguna forma la salida del calor. El
calentador se volverd a encender una vez eliminada la obstruccion
y después de haberse enfriado. Si el disyuntor sigue funcionando de forma
intermitente, se debera apagar el calentador y solicitar asistencia al
personal técnico.

Mantenimiento

ADVERTENCIA: ANTES DE PROCEDER A CUALQUIER OPERACION
DE MANTENIMIENTO DESCONECTE EL CALENTADOR DE LA RED.

Sustitucion de las bombillas - véase Fig. 3, Fig. 4 y Fig. 5
Extraiga los tornillos que fijan la bandeja del combustible (Fig. 3) para
retirar el efecto de combustible y poder acceder a las bombillas.

Deslice con cuidado el conector de goma para extraerlo del eje del motor
(Fig. 4) para retirar el asador.

Retire la bombilla defectuosa como se indica en la Fig. 5.

Sustituyala por una bombilla de vela clara E14 SES de 60 W. Tenga
cuidado de no apretar excesivamente la bombilla.

Vuelva a colocar el efecto de combustible y fijelo con los tornillos.

Limpieza

ADVERTENCIA: ANTES DE PROCEDER A LIMPIAR EL CALENTADOR
DESCONECTELO DE LA RED.

Utilice un producto de limpieza suave y evite los productos de limpieza
abrasivos. La pantalla de cristal se debe limpiar con cuidado con un trapo
suave. NO utilice limpiadores de cristales de marca.

Para eliminar el polvo o pelusas se puede utilizar de forma ocasional el
cepillo mas suave de la aspiradora para limpiar la rejilla del ventilador.

Servicio posventa

En caso de que necesite contactar con el servicio posventa o adquirir algun
accesorio, péngase en contacto con el vendedor al que compré el aparato
o llame al numero de atencion al cliente de su pais que figura en la tarjeta
de garantia. No nos devuelva un producto defectuoso sin antes consultar
con el servicio técnico, para evitar pérdidas o dafios y que podamos
ofrecerle un servicio satisfactorio lo antes posible. Guarde el recibo como
prueba de compra.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUGOES DEVEM SER LIDAS CUIDADOSAMENTE E GUARDADAS PARA REFERENCIA FUTURA

Aviso importante sobre seguranca

Quando usar aparelhos eléctricos, devera seguir sempre as
precaucoes basicas de forma a reduzir o risco de incéndios,
choques eléctricos, incluindo as seguintes:

Se o aparelho estiver danificado, consulte o fornecedor antes de
o instalar e colocar a funcionar.

Nao use no exterior.
Nao use perto de uma banheira, duche ou piscina.

Nao coloque o aquecedor por baixo de uma tomada fixa ou caixa
de ligacao.

Nao tape o aquecedor. Nao coloque materiais ou ornamentos no
aquecedor, nem obstrua a circulacao de ar a volta do aquecedor,
por exemplo através de cortinas ou mdveis, uma vez que isto
podera causar um sobreaquecimento ou risco de incéndio.
ATENCAO - Este electrodoméstico ndo se destina a ser utilizado
por criangas ou quaisquer pessoas sem a devida assisténcia ou
supervisdao caso as suas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais os impecam de o utilizar com seguranca. As criancas
devem ser supervisionadas com vista a assegurar que nao
brincam com o electrodoméstico.

Nao use este aquecedor ao mesmo tempo que um controlo termal,
um controlador de programas, um temporizador ou qualquer outro
dispositivo que altera o calor automaticamente, uma vez que existe
um risco de incéndio quando o aquecedor é coberto ou deslocado
acidentalmente.

Certifique-se de que mdéveis, cortinas ou outro material
combustivel encontram-se posicionados a um distancia nao
inferior a 1 metro do aquecedor.

No caso de uma falha, desligue o aquecedor.

Desligue o aquecedor quando nao for usado durante longos
periodos de tempo.

Apesar deste aquecedor cumprir com todos os requisitos de
segurang¢a, nao recomendamos a sua utilizacdo em carpetes
de grande espessura ou tapetes com filamentos compridos.

O aparelho deve ser colocado de modo a que a tomada fique
acessivel.

Se o cabo de alimentacdao estiver danificado, este devera ser
substituido pelo fabricante, técnico de manutencgao ou por pessoal
qualificado, de modo a evitar quaisquer riscos.

Mantenha o cabo de alimentacdo longe da parte frontal do

aquecedor.

Geral

Retire cuidadosamente o aquecedor da embalagem e guarde-a para uma
eventual utilizagao futura, em caso de mudanca ou de devolugao.

O lume dispde de um “efeito chama” que pode ser utilizado com ou sem
aquecimento, de modo a poder desfrutar do efeito relaxante em qualquer
altura do ano. A utilizacéo do efeito chama s6 por si requer um consumo
minimo de energia.

Estes modelos s&@o concebidos para serem utilizados de forma
independente e séo geralmente colocados contra uma parede.

Antes de ligar o aquecedor, verifique que a sua tensdo de alimentacgéao
corresponde com aquela que esta indicada no aquecedor.

Nota importante: Em caso de utilizagao do aparelho num local muito
silencioso, é possivel que ouca um ruido relacionado com
o funcionamento do efeito chama. Esta situa¢ao é normal e nao deve
ser motivo de preocupacao.

Ligacao eléctrica

ADVERTENCIA — ESTE APARELHO DEVE ESTAR LIGADO A TERRA
Este aquecedor deve ser utilizado apenas com alimentacdo CA
e a voltagem assinalada no aquecedor deve corresponder a voltagem da
alimentacao.

Por favor leia
de funcionamento.

Comandos - ver Fig. 2

Gracas a trés interruptores, pode escolher diferentes parametros de
aquecimento. Um interruptor encontra-se na posicao LIGADO quando
a marca que ele contém (i.e. I, I, ou Il) esta para dentro.

todos os avisos de seguranca e instrugbes

Interruptor n®1 (I) Controla o fornecimento de energia do aquecedor
e o efeito chama.

Nota: Este interruptor deve encontrar-se na posicdo LIGADO (l) para
que o aquecedor possa funcionar, quer com difusao de calor, quer sem.
Interruptor n®2 (I) Fornece uma saida de calor de 1kW

Interruptor n°® 3 (Il) Fornece uma saida de 2kW com o interruptor n® 2

Disjuntores térmicos de seguranca

O aquecedor esta equipado de um disjuntor térmico de seguranca de modo
a prevenir danos provocados por um sobreaquecimento. Esta situagéo
pode acontecer em caso de obstrugdo da tomada. O aquecedor ligar-se-a
novamente apés a remogédo da obstrucdo e o seu arrefecimento. Se
o disjuntor continuar a funcionar, devera desligar o aquecedor e contactar
um técnico de manutengao.

Manutencao

AVISO: DESLIGUE SEMPRE_O APARELHO DA FICHA ANTES DE
PRATICAR QUALQUER ACGAO DE MANUTENCAO.

Substituicdo das lampadas - ver Fig. 3, Fig. 4 e Fig. 5

Para aceder as lampadas, retire o efeito de combustivel do lume,
desapertando os parafusos de fixagdo da camada de combustivel
e deslizando-o (Fig. 3).

Retire a churrasqueira deslizando cuidadosamente a borracha do veio do
motor (Fig. 4).

Retire a lampada defeituosa desapertando-a como indicado na Fig. 5.
Substitua-a por uma lampada de 60W E14 SES. Tenha cuidado em nao
apertar excessivamente a lampada.

Volte a colocar o efeito de combustivel e segure-o com os parafusos.

Limpeza

AVISO - RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA ANTES DE LIMPAR
O AQUECEDOR.

Para uma limpeza geral, utilize um pano suave — nunca use detergentes
abrasivos. O vidro de visualizagéo deve ser limpo cuidadosamente com um
pano suave. NAO utilize produtos de limpeza de vidros.

Para remover a acumulagao de pé ou cotéo, podera utilizar a escova macia
de um aspirador para limpar a grelha de saida do termoventilador.

Servigo pés-venda

Caso necessite de contactar o servigo pés-venda ou de comprar uma peca
sobressalente, entre em contacto com o seu revendedor ou com o nimero
do servico que corresponde ao seu pais (ver a garantia). Por favor, ndo nos
devolva um produto defeituoso antes de tentar resolver o problema de
outra forma. Com efeito, esse procedimento podera resultar na perda ou
danificacdo do produto e atrasar a prestacdo de um servigo satisfatorio.
Guarde o seu recibo como prova de compra.



IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER OGNI RIFERIMENTO FUTURO

Istruzioni importanti per la sicurezza

Durante 'uso del prodotto adottare le misure di sicurezza valide
per qualsiasi apparecchio elettrico, onde evitare incendi, scosse
elettriche e infortuni ai presenti. Prestare particolare attenzione alle
seguenti raccomandazioni:

Se il prodotto risulta danneggiato, rivolgersi al fornitore prima di
installarlo e utilizzarlo.

Non utilizzare I'unita all’aperto.

Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni, docce o
piscine.

Non collocare la stufa direttamente sotto una presa di corrente o
una centralina.

Non coprire la stufa: non collocarvi sopra alcun oggetto o
rivestimento, né ostacolare in alcun modo la circolazione dell’aria
intorno all’unita, per esempio con tende o mobili, poiché cid puo
causare surriscaldamento e incendi.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini o di persone
con disabilita motorie, sensoriali o mentali. Evitare che i bambini
giochino con la stufa.

Non utilizzare la stufa con un dispositivo di controllo termico, un
controller di programma, un timer o qualsiasi altro dispositivo che
accenda la stufa automaticamente, poiché, qualora questa venisse
accidentalmente coperta o spostata, si potrebbero verificare
incendi.

Non lasciare mobili, tende o altro materiale potenzialmente
inflammabile a meno di 1 metro dalla stufa.

In caso di guasti, scollegare la stufa dalla presa di corrente.

Se si prevede di non utilizzare I’apparecchio per un certo periodo,
scollegarlo dalla presa di corrente.

Sebbene il prodotto sia conforme alle norme di sicurezza, si
consiglia di non utilizzarlo su moquette o tappeti a pelo lungo.
Posizionare la stufa in modo che la spina sia facilmente
raggiungibile.

In caso di danni al cavo di alimentazione, farlo sostituire dal
produttore, da un tecnico dell’assistenza o da chiunque abbia le
competenze necessarie a eseguire I'operazione in condizioni di
sicurezza.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla parte anteriore della
stufa.

Informazioni preliminari

Rimuovere con cautela il prodotto dallimballaggio e conservare
I'imballaggio per un eventuale trasloco o necessita di riconsegnare la stufa
elettrica al fornitore.

La stufa € dotata di un “effetto fiamme” indipendente dall’emissione di
calore, che pud essere utilizzato in ogni periodo dell’anno. L'effetto fiamme
da solo richiede poca elettricita.

Questi modelli vanno collocati in posizione verticale, solitamente contro
una parete.

Prima di collegare la stufa all’alimentazione, verificare che la tensione di
rete corrisponda alla tensione indicata sul prodotto.

Nota: se l'ambiente in cui viene usata la stufa elettrica e
particolarmente silenzioso, & possibile percepire il rumore dell’effetto
fiamme in funzione. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che non
deve suscitare preoccupazione.

Collegamento elettrico

AVVERTENZA: IL PRODOTTO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA
Questa stufa deve essere alimentata solo a corrente alternata e la tensione
indicata sul prodotto deve corrispondere alla tensione di rete.

Prima dell’accensione, leggere le avvertenze per la sicurezza e le istruzioni
per il funzionamento.

Comandi (vedere Fig. 2)

E possibile selezionare il calore desiderato agendo su tre interruttori. Un
interruttore si trova in posizione ON quando viene premuta la parte
contrassegnata da un simbolo (I, 1 o Il).

Interruttore 1 (I) Controlla 'alimentazione della stufa e I'effetto famme.

Nota: l'interruttore deve trovarsi in posizione ON (l) affinché la stufa entri

in funzione con o senza emissione di aria calda.

Interruttore 2 (I) Emette aria calda pari a 1 kW

Interruttore 3 (Il) Emette aria calda pari a 2 kW (anche l'interruttore 2
deve essere su ON)

Interruttori di sicurezza termici

La stufa € dotata di un interruttore di sicurezza termico per la prevenzione
di danni dovuti al surriscaldamento. Cid pud avvenire qualora I'emissione
di aria calda venga in qualche modo ostacolata. La stufa si riaccende una
volta che 'ostruzione & stata rimossa e i componenti si sono raffreddati. Se
linterruttore di sicurezza si attiva in modo intermittente, spegnere 'unita e
rivolgersi a un tecnico dell’assistenza.

Manutenzione

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L’ALIMENTAZIONE DI RETE
PRIMA DI INIZIARE LA MANUTENZIONE.

Sostituzione delle lampadine (vedere Fig. 3, Fig. 4 e Fig. 5)

Per sostituire le lampadine, svitare le viti di fissaggio dell’effetto
combustibile ed estrarlo dal piano (Fig. 3).

Rimuovere il meccanismo girevole facendo scorrere delicatamente il
connettore di gomma sull’albero motore (Fig. 4).

?imum)/ere la lampadina da sostituire svitandola dall’alloggiamento
Fig. 5).

Sostituirla con una lampadina nuova tipo candela chiara, E14 SES, da
60 W. Avvitare la lampadina senza forzarla.

Rimettere in sede I'effetto combustibile e fissarlo con le viti.

Pulitura

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L’ALIMENTAZIONE DI RETE
PRIMA DI PULIRE LA STUFA.

Per pulire il corpo dell’'unita, usare un panno morbido per la polvere; evitare
i panni abrasivi. Per pulire lo schermo in vetro, usare un panno
particolarmente morbido. NON usare prodotti per la pulizia dei vetri.

Per rimuovere 'accumulo di polvere o lanugine, pulire di tanto in tanto la
griglia di mandata della ventola con I'accessorio a spazzola morbida di un
aspirapolvere.

Servizio di assistenza clienti

Per l'assistenza post-vendita o per 'acquisto di parti, rivolgersi al proprio
rivenditore o al numero dell’assistenza del proprio paese indicato sulla
garanzia. Non restituire un prodotto difettoso senza aver prima contattato
I'assistenza, onde evitare la perdita o il danneggiamento dello stesso e la
conseguente impossibilita di fornire al cliente un servizio soddisfacente.
Conservare la ricevuta come prova d’acquisto.



WAZNE: PRZECZYTAJ DOKLADNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE ORAZ ZACHOWAJ JA W CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych zasad bezpieczenstwa,
pozwalajacych zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem
elektrycznym i obrazen ciata. Sa to miedzy innymi nastepujace
zasady:

Jezeli urzadzenie jest uszkodzone, przed zamontowaniem
i wiaczeniem nalezy je sprawdzi¢ u dostawcy.

Nie wolno uzywa¢ go na zewnatrz.

Grzejnika tego nie mozna uzywa¢ w bezposrednim sasiedztwie
wanny, prysznica ani basenu.

Grzejnika nie wolno ustawia¢ bezposrednio pod statym gniazdkiem
elektrycznym ani skrzynka rozdzielcza.

Grzejnika nie wolno zakrywaé¢. Na grzejniku nie wolno umieszczaé
tkanin lub odziezy ani utrudnia¢ przeptyw powietrza wokét
grzejnika, na przyktad zastonami lub meblami, poniewaz mozna
w ten sposéb doprowadzi¢ do przegrzania urzadzenia i zagrozenia
pozarem.

Urzadzenie to nie moze by¢ uzywane bez pomocy czy nadzoru
przez dzieci ani inne osoby, jezeli ich fizyczne, zmystowe lub
psychiczne zdolnosci uniemozliwiaja bezpieczne korzystanie
z grzejnika. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie uzywaly tego
urzadzenia do zabawy.

Tego grzejnika nie wolno uzywaé¢ z szeregowo zainstalowanym
regulatorem temperatury, regulatorem programowym, timerem ani
zadnym innym urzadzeniem automatycznie wiaczajacym grzanie,
poniewaz przypadkowe przykrycie grzejnika lub przesuniecie go
stworzy zagrozenie pozarowe.

Upewnij sie, ze meble, zastony i inne przedmioty palne znajduja sie
co najmniej 1 m od grzejnika.

W przypadku awarii nalezy wyciagna¢é z gniazdka wtyczke
przewodu zasilajacego.

Jezeli grzejnik nie jest uzywany przez diuzszy czas, nalezy
wyciagnac z gniazdka wtyczke przewodu zasilajacego.

Grzejnik jest zgodny z normami bezpieczenstwa, jednak nie zaleca
sie stosowania go na dywanach czy kocach z dtugim wiosiem.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby zapewni¢ tatwy
dostep do wtyczki zasilania.

W przypadku uszkodzenia kabla musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
zapobiec niebezpieczenstwu.

Kabel zasilajacy musi znajdowac si¢ z dala od przedniej czesci
grzejnika.

Informacje ogdlne

Grzejnik nalezy ostroznie rozpakowa¢ i zachowa¢ opakowanie do uzytku
w przysztosci w razie koniecznosci przewiezienia lub zwrotu do dostawcy.
Grzejnik jest wyposazony w tzw. efekt pfomieni, ktéry mozna stosowac przy
wigczonym lub wytaczonym grzaniu; w ten sposéb mozna si¢ nim cieszy¢
przez caly rok. Uzywanie wytgcznie efektu ptomienia wigze sie jedynie
z niewielkim poborem pradu.

Te modele grzejnikéw majg konstrukcje wolno stojaca i zwykle ustawia sie
je przy Scianie.

Przed podtaczeniem grzejnika nalezy sprawdzic, czy napiecie zasilania jest
takie samo jak wymienione na tabliczce znamionowej grzejnika.

Uwaga: W przypadku uzywania grzejnika w miejscu o bardzo niskim
poziomie hatasu moze by¢ styszalny dzwiek zwigzany z dziataniem
efektu ptomienia. Jest to normalne zjawisko i nie powinno budzi¢
niepokoju.

Potaczenia elektryczne

OSTRZEZENIE — TO URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE

Grzejnik musi by¢ zasilany wytacznie pradem zmiennym o napieciu
zgodnym z wartoscig podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Przed wiaczeniem grzejnika nalezy przeczyta¢ wszystkie zasady
bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Regulatory — zobacz rys. 2
Sposéb grzania ustawia sie za pomoca trzech przetacznikdw. Przetacznik
jest w pozycji ON (WL.), gdy strona z oznaczeniami (np. I, I lub Il) jest
wcisnieta.
Przetacznik 1 (1) Reguluje zasilanie elektryczne i efekt ptomienia.
Uwaga: Przetacznik musi by¢ w pozycji ON (Wt..) (1), aby grzejnik mogt
pracowac z grzaniem lub bez.
Przetacznik 2 (1) Zapewnia moc grzania 1 kW.
Przetacznik 3 (ll) Z przetacznikiem 2 zapewnia moc grzania 2 kW.

Termowylacznik zabezpieczajacy

Grzejnik posiada termowytacznik zabezpieczajacy, ktéry zapobiega
uszkodzeniu urzadzenia pod wptywem przegrzania. Moze sig tak stac,
jezeli wylot powietrza zostanie zastoniety. Grzejnik wiaczy sig, gdy
przeszkoda zostanie usunigta, a sam grzejnik ochtodzi sie. Jezeli
termowytacznik nadal bedzie sie uruchamia¢ co jaki§ czas, nalezy
wytaczy¢ grzejnik i skontaktowac z serwisantem.

Konserwacja

OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODLACZ ZASILANIE PRZED PODJECIEM
JAKICHKOLWIEK PRAC KONSERWACYJNYCH.

Wymiana zaréwki — zobacz rys. 3, rys. 4 irys. 5

Aby uzyska¢ dostep do zaréwek, wyjmij podzespdt efektu ptomienia,
wykrecajac $ruby mocujgce z podktadu ptomienia i wysuwajac efekt
ptomienia (rys. 3).

Wyjmij rozen, ostroznie zsuwajac gumowy tacznik z watka silnika (rys. 4).
Wykre¢ spalone zaréwki zgodnie z rys. 5.

Zastap je przezroczystymi zaréwkami 60 W E14 SES w ksztatcie $wieczki.
Uwazaj, aby nie wkreci¢ ich za mocno.

Zatéz ponownie podzespdt efektu ptomienia i przykre¢ go $rubami.

Czyszczenie

OSTRZEZENIE —_ PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA
GRZEJNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZAC GO OD ZRODtA
ZASILANIA.

Do ogdlnego czyszczenia nalezy uzywac migkkiej, czystej sciereczki do
kurzu — nie wolno nigdy uzywaé $ciernych $rodkéw czyszczacych.
Szklane okno nalezy czysci¢ ostroznie za pomocag miegkkiej szmatki. NIE
WOLNO stosowa¢ zadnych $rodkéw do czyszczenia szkia.

Aby usungc kurz i ktaczki z kratki wylotowej wentylatora grzejnika, od czasu
do czasu nalezy oczysci¢ ja odkurzaczem z zatozong koncéwka w postaci
migkkiej szczotki.

Serwis posprzedazny

Gdy zajdzie potrzeba skorzystania z serwisu posprzedaznego lub zakupu
czesci zamiennych, skontaktuj sie ze sprzedawcg urzgdzenia lub
zadzwoni¢ na podany na karcie gwarancyjnej numer serwisu w Twoim
kraju. Prosimy nie odsyta¢ od razu uszkodzonego urzadzenia do nas,
poniewaz moze to prowadzi¢ do jego utraty, uszkodzenia lub opdznienia
naprawy. Prosimy dotaczy¢ paragon jako dowod zakupy.



BAXHAA UHOOPMALIMSA. BHUMATENBLHO MPOYUTAUTE 3TU MHCTPYKLIMM U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUSA B BYOYLLEM @

BaxHasn MHd)OpMaLIMﬂ no TexHuKe 6e3o0MacHoOCTU

[ns cHUXeHUsA pucka BoCcniiaMeHeHUs, NopPaXeHWs1 ANeKTPUYECKUM
TOKOM W MONy4YeHUsi TPaBM NPU UCMNONMb30BaHUMN JNEKTPUYECKUX
npuéopos Heob6xogumo cobnopatb OCHOBHbIE Mepbl
6e3onacHocTH, BKIo4yas crnepyolyme:

Ecnu npubop noBpexaeH, nepea ero ycTaHOBKOW U 3KCcnilyaTauunen
obpaTtuTech 3a KOHCYynbTaLUuen K NocTaBLUNKY 060pyaOBaHUSA.

I/IcnonbsyilTe yCTpOﬁCTBO TOJIbKO BHYTpPU NoMeLleHus.

He 3akcnnyaTupyite yCcTpOWCTBO B HenocpeAcTBEHHOW 6nu3ocTu
OT BaHHOW KOMHaTbl, AylieBoW KabuHbI UnNu 6accerHa.

He pacnonarante oborpeBaTenb cpa3y Xe noa LTencernbHoOW
PO3eTKOW NN COeANHUTENbHOW KOPOOKOM.

He 3akpbiBaiiTe o6orpeBartenb. He knagute TkaHb Unu npeameTbl
oaexabl Ha o6orpeBaTenb U He 3aropaXuBaiTe ero LWTopamMu Un
MeGenblo, NOCKONbKY 3TO NPensiTcCTBYeT CBOGOAHON LUMPKYynsuum
Bo3gyxa BOKpPYr oGorpeBaTensi U MOXeT NPUBECTU K NeperpeBy
unu noxapy.

[aHHOe YCTPOMCTBO He nNpedHa3Ha4eHO ANsi UCMONib30BaHUA
AeTbMU UNU APYrUMX nuuaMyM 6e3 NOMOLWM WNKU KOHTPOMNsi CO
CTOPOHBI, ecnu ux ¢usnyeckue, ocAsaTtenbHbie UNMU YMCTBEHHbIE
cnocobHocTH NpensATCTBYOT 6e3onacHomn akcnnyaTtaumum
ycTpoiicTBa. BHUmMaTenbHo cneguTte 3a Tem, YToGObI AeTU He urpanu
c npu6opom.

He wucnonb3yinTe pAaHHbIN obGorpeBaTenlb B COYeTaHUMU C
TEepMOpPErynaTopoM, MPOrpaMMHbIM KOHTPONSIEPOM, TalkMepom
Mnu noobIM  OpYrMM  YCTPOMNCTBOM, KOTOpOe ocylLlecTBnseT
aBTOMaTU4eCcKoe MNepeKrnioYeHne B PEXMM HarpeBa, MOCKONbKY
cnyyanHoe 3acrioHeHMe WNnuM cMelleHue obGorpeBaTensi MOXeT
cTaTb NPUYMHON NoXapa.

Y6eputecb B TOM, 4YTO Ha pacctosHun 1 M oT oborpeBatens
OTCYTCTBYET Mebenb, WTOPbI WUNX Apyrve BOCMNaMeHsoWmnecs
npegmeTbl.

B cnyuae c6o0s BbiTawmTe BUNKy o6orpeBaTtensi U3 po3eTku.

BbiknioyanTe nutaHue oborpeBartens, ecfiv OH He UCNONb3yeTcs B
TeyeHue ANUTeNbHOro nepuoga BpeMeHU.

HecMoTpsi Ha TO, 4YTO pAaHHbIM oborpeBaTerib COOTBETCTBYeT
NONoXeHUsAM cTaHAapToB 6e30MacHOCTU, Mbl He peKoMeHAyem
ucnonb3oBaTb €ro B MNOMELeHUsIX, FAe YIoXeHO KOBpoBoe
NMOKpPbITUE C ANMHHLIM BOPCOM.

YcTpoicTBO Heo6x0AMMO pacnonaratb Ha JOCTYNHOM PacCTOSIHUMU
OT 3NIeKTPUYECKON PO3ETKU.

Ecnun WHYP NUTaHuA noBpexaeH, ero 3amMeHa [oJiKHa
npou3BoaAuUTbLCA u3rotoeuTenemMm, areHTom no cepBUCHOMY
OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO unu aHanorM4yHbIiM KBanndpumunpoBaHHbIM

cneunanucToMm Bo U36exaHue BO3HMKHOBEHUSA OoNacHbIX cuTyauuﬁ.

Cnepute 3a TeM, YTOObI WUHYP NUTaHWUA He OKa3asncsA B 30He nepepn
oborpeBaTtenem.

O6was nHcpopmayums

AKKypaTHO pacnakynte oborpeBaTenb W COXpaHUTE YMakoBKy And
OanbHeNLEero Cnonb30BaHUs Ha Cryyvaii TPaHCNOPTUPOBKM UMK Bo3BpaTa
3NEKTPUYECKOro KamMmnHa NOCTaBLUMKY .

B anektpuyeckom kamuHe npegycMOTpeH 3EEKT XKMBOrO MNNaMeHw,
KOTOPbI MOXXHO MCMOMb30BaTh Kak B cOMeTaHWUm ¢ pyHKUMen Harpesa, Tak
1 6e3 Hee, YTO 0bGeCneUnBaEeT co3aaHme YIOTHON, KOMOPTHON 0BCTaHOBKM
B no6oe Bpems roaa. Mpu BKOYEHUN TONMBKO OAHOrO addhekTa nnaMmeHu
KamMuH noTpebnseT HebombLLOe KONMMYECTBO 3NEKTPOIHEPTUN.
PaccmatpuBaemble modenu paspabaTtbiBaloTCs Kak OTAENbHO CTosLve
yCTPOMCTBa U 06bIYHO pacrnonaratTcs BAOMb CTEHbI.

Mepen noaknioveHnem oborpeBatens ybeamtechb B TOM, YTO HanpsikeHve
NUTaHNsa COOTBETCTBYET 3HA4YeHMI0, yKkasaHHOMY Ha oborpeBarerne.
MpumeyaHue. Ecnu ycTpoMcTBO McCnonb3yeTcA B MOMELIEHUM C
HU3KUM YpOBHeM (DOHOBOrO LyMa, MOXHO YcChnblllaTb 3BYK,
co3naBaembin 3¢ppekToM nnameHn. ITO HOpManbHOe sBneHue,
KOTOpOe He AOMMKHO CNyXUTb NPUYNHON AN 6ecnokoncTBa.

dnekTponuTaHue

BHUMAHME! JAHHOE YCTPOWCTBO AOMKHO BbITb 3A3EMNIEHO
,D,aHHbIVI o6orpeBaTenb OOJDKEeH noAdKnw4yaTbCA TOJIbKO K WUCTOYHUKY
NUTaHNUA NepeMeHHOro Toka, a HanpsXxeHue, ykasaHHoe Ha MapKuUpoBKe
o6orpeBaTenﬂ, OOJDKHO COOTBETCTBOBATb HANPAXEHUI0 MUTaHUA.

Mepen BknoyeHWem oborpeBaTenst 03HaKOMbTECh C MPeAyNpPeXaeHNSIMU
no TexHuke 6e3onacHocTn n NHCTPYKUMAMU NO IKCnnyaTauuu.

AneMeHTbI yrnpaBneHus — cum. puc. 2

HacTpoiikn pexuma HarpeBa MOXHO MW3MEHSITb C MOMOLUbI Tpex
nepekntovatenen. MNepeknioyatens Haxoautcs B nonoxeHun ON (Bkn.),
KOrAa HaxaTta Ta ero 4YacTb, Ha KOTOPYl HaHeceHa MapKupoBKa
(Hanpumep, I, 1 vunu 11).

Mepekntovatens 1 ()  YnpasneHve cuctemon NnuTaHns

oborpeBatens 1 3PEKTOM XKMBOTO MNaMeHw.

Mpumeyvanwne. [ina pabotsl oborpesaTens B pexvumMe Harpesa nnm 6es

Hero AaHHbIN NepekniovaTernb AoMmKeH HaxoauTees B nonoxeHun ON (1).

Mepekntoyatensb 2 (I) O6GecneueHve HarpeBa MOLLHOCTbIO 1 KBT.

MNepekntovatens 3 (Il) ObecneyeHne HarpeBa MOLLHOCTbIO 2 KBT B
CoYeTaHuun ¢ nepeknoyaTenem 2.

TennoBble NnaBKue NpeaoxpaHUTEnNu

BcTpoeHHble B oborpeBaTtenb Tennosble MnaBkMe MpeaoXpaHuTenu
npeaoTBpaLLaloT ero NoBpexaeHue B cryyae neperpesa. Takas cutyauus
MOXeT BO3HUKHYTb MPU OrpaHnyeHun oTeoda Tenna nobbiM AOCTYMHLIM
cnocobom. OborpeBatens Bo306HOBUT paboTy nocrne yaaneHus
NpensaTCTBUA 1 NPOXOXAEHUA LMkna oxnaxaeHus. Ecnu B paboTte nnaskux
npefoxpaHuTenei no-npexHemy HabniogatTcs nepebou, Heobxoaumo
BbIKIIOUYNTL NUTaHWe oborpeBaTens n 06paTUTLCA 32 NOMOLLbLIO K areHTy
no CepBMUCHOMY OBCMYXVBaHUIO.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue

BHUMAHME! BCEIOA OTKIIOYAWATE YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA
NMNTAHUA NEPEQ NPOBEAEHMEM JNIOBOIO TEXOBCINYXXUBAHUA.

3ameHa namn - cm. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

[Ina nonyyeHns gocTyna K Namnam u3BnekuTe naHenb addekTa yrnen n3
KamuHa, BbIKPYTUB (PUKCMPYIOLLIME BUHTBI B TOMOYHOW KOP3WHE U BbIABUHYB
CbeMHYI0 NaHenb adpdekTa yrren (puc. 3).

CHumuTe nprcrnocobneHne ¢ BepTenom Ans XKapkv Msica, akkypaTHO CHSB
Pe3nHOBbIN COeaMHUTENb C Bana anekTpoasuratens (puc. 4).

M3BnekunTte HencnpaeBHyto namny, BbIBEPHYB ee, kak noka3aHo Ha puc. 5.
3ameHnTe namny Ha cBeyeobpasHylo nammny HakanuMBaHUsi MOLLHOCTbIO
60 BT cepun E14 SES. He 3akpyumBaiiTe namny CnvLLKOM CUMBHO.
YcTaHoBuTe naHenb addpekTa yrnemn n 3aTaHuTe BUHTbI.

Yuctka

BHUAMAHUE! NEPEO YUCTKOM BCEMAA
HATPEBATEIb OT ACTOYHUKA NMUTAHUA.
Ynctka ycTpomncTea OOSMKHA BbINOMHATLCA C UCMOMb30BAHUEM MSATKOM,
YNCTOW TKaHW; HUKOTAA He NPUMeHsINTe abpa3nBHbIE YACTSLLME CPeACcTBa.
CTeknsHHbIN 3KpaH crnedyeT akkypaTHO NpoTepeTb MArkoW TkaHbi. HE
NCMOMb3yNTe NaTeHTOBAHHbIE OYNCTUTENN CTEKON.

[Ona  ypaneHus HapocTa nbiMM UMW Myxa WM OYUCTKM  BbITSHKHOM
BO3JyxopacrnpefenutenbpHoi  pelueTku BeHTunatopa oborpesartens
nepuoanyeckn UCnosnb3ynTe Hacaaky neinecoca B opme MArKon LLETKN.

OTKNMIOYAUTE

O6cnyxuBaHMe nocrne npoaaxu

3a nomolpld B MOMyYEeHUM MOCNENPOAAKHOIO O6CNyXMBaHUS UMK
npuobpeTeHnn 3anacHblx [AeTtanei, obpaljaiTecb K PO3HUYHOMY
npoaasLy, y KOToporo 6bino npuobpeTeHO AaHHOe YCTPOWCTBO, WM
NMO3BOHUTE B LIEHTP OBCNYXNBaHNS KIMEHTOB, PacnonoXeHHbli B Bawem
peruoHe, Mo HOMepy, YyKa3aHHOMY Ha rapaHTUiHOM TarnoHe. He
BO3BpallaiTe HeuWcnpaBHOe W3Aenue Ham Npu nepeom xe cboe B ero
paboTe, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K HEOBOCHOBAHHBIM U3epXKKaM,
yuwepby wnu 3agepxkke B NpefoCTaBrEHUM Hafnexallero YpoBHSA
obcnyxumBaHus. CoxpaHuTe 4ek, KOTopbI noaTBepXaaeT akT NOKYMKU
yCTpOncTBa.



VIKTIGT: DU BOR LASA DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT OCH BEHALLA DEM FOR FRAMTIDA REFERENS

Viktig sakerhetsinformation

Nar du anvander elektriska apparater maste alltid grundlaggande
regler foljas for att reducera risken for eldsvada, stétar och
personskador. Dessa regler omfattar féljande:

Kontakta leverantéren fére installlation och anvidndning om
apparaten ar skadad.

Anvénd inte utomhus.
Anvand inte i omedelbar
swimmingpool.

Placera inte virmaren omedelbart under ett fast eluttag eller en
kopplingslada.

Tack inte 6ver varmaren. Placera inte material eller klader pa
varmaren. Blockera inte heller luftcirkulationen runt vidrmaren t.ex
med gardiner eller mébler eftersom detta kan orsaka éverhettning
och brandrisk.

Denna apparat &r inte avsedd for anvédndning av barn eller personer
vars fysiska eller mentala formaga hindrar dem fran att sakert
anvénda den utan assistans eller 6vervakning. Barn bér évervakas
sa att de inte leker med apparaten.

Anvand inte vadrmaren i serie med en termostat, en
programstyrenhet, en timer eller en annan enhet som automatiskt
slar pa enheten eftersom det finns en risk fér eldsvada om
varmaren oavsikligt tackts 6ver eller flyttats.

Kontrollera att moébler, gardiner eller annat brannbart material inte
placerats narmare @n 1 meter fran virmaren.

Koppla ur virmaren om nagot fel uppstar.

Koppla ur vdrmaren néar den inte ska anvdndas under langre tid.
Fastdan denna véarmare foljer sékerhetsbestammelser sa
rekommenderar vi inte att den anvands pa tjocka eller langhariga
mattor.

Apparaten maste placeras sa att kontakten ar atkomlig.

Om spéanningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
ett serviceombud eller en person med liknande behérighet for att
undvika fara.

Hall spanningskabeln borta fran varmarens framsida.

narhet till badkar, dusch eller

Allméant

Packa forsiktigt upp varmaren och behall emballaget for eventuellt framtida
bruk sdsom vid flyttning eller retur av varmaren till din leverantér.
Vérmaren har en konstgjord eld som kan anvéndas med eller utan védrme
sd att du kan njuta av en lugnande brasa nar som helst pa aret. Den
konstgjorda elden kraver valdigt lite strom.

Dessa modeller ar utformade for att vara fristdende och placeras normalt
mot en vagg.

Kontrollera att nétspanningen &r den
markspénning innan du kopplar in varmaren.
Obs! Om varmaren anvénds i en miljéd med mycket lag ljudniva kan ett
ljud fran den konstgjorda elden héras. Detta &r normalt och inget att
oroa sig for.

Elektrisk anslutning

VARNING - APPARATEN MASTE JORDAS

Denna véarmare far endast anvéndas med vaxelstrdm och natspanningen
maste dverensstdmma med varmarens markspanning.

Las sakerhetsforeskrifter och bruksanvisning innan varmaren séatts igang.

Reglage - se fig. 2

Tre omkopplare anvands for varmeinstalining, En omkopplare &r TILL nar
sidan med markeringen (d.v.s. I, I eller ll) &r intryckt.

samma som varmarens

Omkopplare 1 (I) Reglerar strémmen till vdrmaren och den
konstgjorda elden.

Obs! Omkopplaren maste vara i lage TILL (I) for att varmaren ska kunna

anvandas med eller utan varme.

Omkopplare 2 (I) Ger 1kW varmeeffekt

Omkopplare 3 () Ger 2 kW varmeeffekt med omkopplare 2

Varmesakringar

Véarmaren har en inbyggd varmesékring for att férhindra skador pa grund av
Overhettning. Detta kan intraffa om varmeutloppet blockerats pa nagot sétt.
Véarmaren gar igang igen sé snart blockeringen tagits bort och varmaren
svalnat. Om varmesékringen fortsétter att I6sa ut skall varmaren stangas av
och ett serviceombud kontaktas.

Underhall

VARNING: KOPPLA ALLTID FRAN STROMMEN INNAN UNDERHALL
PABORJAS.

Byte av lampa - se fig. 3, fig. 4 och fig. 5

Skruva ur skruvarna som haller fast det konstgjorda branslet i harden for att
komma at lamporna, dra sedan ut det konstgjorda branslet (fig. 4).
Ta bort det roterande stekspettet genom att forsiktigt
gummianslutningen éver motoraxeln (fig. 4).

Ta ut den trasiga lampan genom att skruva ur den som visas i fig. 5.
Erséatt den med en 60W E14 SES klar lampa. Dra inte 4t lampan for hart.
Sétt tillbaka det konstgjorda brénslet och séatt fast det med skruvarna.

féra

Rengéring

VARNING - KOPPLA ALLTID FRAN VARMAREN INNAN DU RENGOR
DEN.

Anvénd en mjuk dammtrasa for allmén rengéring - anvand aldrig slipande
rengdringsmedel. Glaset skall rengéras férsiktigt med en mjuk trasa.
ANVAND INTE foénsterputsmedel.

Ta bort damm som samlats pa utloppsgallret vid varmeflakten med hjalp av
en dammsugare utrustad med ett munstycke med mjuk borste.

Service efter kdpet

Om du behdver service eller reservdelar ska du kontakta aterférséljaren
som du kopte apparaten fran eller kontakta det servicenummer som galler
for ditt land pa garantikortet. Returnera inte en felaktig produkt direkt till oss
eftersom detta kan resultera i att apparaten férsvinner eller skadas eller
fordréjning av en tillfredstéllande service. Behall ditt kvitto som inképsbevis.
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VIGTIGT: DENNE VEJLEDNING BOR LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG

Vigtige rad om sikkerhed

Nar man anvender elektriske apparater, er der nogle
grundleeggende forholdsregler, som altid skal folges for at
reducere risikoen for brand, elektrisk stod og personskade,
herunder folgende:

Hvis apparatet er beskadiget, skal det kontrolleres af leverandoren
for installation og betjening.

Ma ikke anvendes udendeors.

Ma ikke anvendes i nzrheden af badekar,
svommebassin.

Placer ikke varmeaggregatet lige under en fast stikkontakt eller
forbindelsesdase.

Varmeaggregatet ma ikke tildeekkes. Der ma ikke leegges stof eller
beklaedningsgenstande pa varmeaggregatet, og luftcirkulationen
rundt om det ma ikke blokeres af f.eks. gardiner eller mobler, da
dette kan forarsage overophedning og risiko for brand.

Apparatet er ikke beregnet til brug af barn alle andre personer uden
assistance eller overvagning, hvis deres fysiske, sensoriske eller
mentale evner forhindrer dem i at anvende det pa en sikker made.
Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Dette varmeaggregat mé& ikke anvendes i serier med
varmeregulering, programstyring, timer eller nogen anden
anordning, som automatisk teender for varmen, da der er risiko for
brand, nar varmeaggregatet tildeekkes utilsigtet, eller der skubbes
til det.

Det skal sikres, at mobler, gardiner eller braendbart materiale ikke
anbringes naermere end 1 m fra varmeaggregatet.

| tilfaelde af fejl, skal varmeaggregatets stik traekkes ud.

Treek aggregatets stik ud, nar det ikke skal bruges i lzngere tid.
Selvom aggregatet overholder sikkerhedsstandarder, anbefaler vi
ikke, at det benyttes pa tykke teepper eller taepper med lang luv.
Apparatet skal placeres, sa der er adgang til stikket.

Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten
eller serviceagenten eller en tilsvarende kvalificeret person for at
undga fare.

brusebad eller

Netledningen skal holdes vaek fra varmeaggregatets forside.

Generelt

Pak forsigtigt varmeaggregatet ud og gem emballagen til eventuel fremtidig
brug i tilfaelde af flytning eller returnering af pejsen til leverandaren.

| pejsen er der en flammeeffekt, som kan bruges med eller uden
opvarmning, s& hyggevirkningen kan nydes pa alle tidspunkter af aret. Brug
af flammeeffekten alene kraever kun lidt elektricitet.

Disse modeller er designet til at st frit og anbringes normalt mod en veeg.
For varmeaggregatet tilsluttes, skal det kontrolleres, at netspeendingen er
den samme, som den, der er angivet p& aggregatet.

Bemzerk: Ved anvendelse pa et sted med meget lav baggrundsstoj
kan man maske hgre en lyd, som har tilknytning til flammeeffektens
funktion. Det er normalt, og ber ikke veekke bekymring.

Elektrisk forbindelse

ADVARSEL - DETTE APPARAT SKAL JORDFORBINDES
Varmeaggregatet ma kun anvendes pa en AC ~forsyning (vekselstram) og
spaendingen, som er angivet pa aggregatet, skal svare til netspeendingen.
Lees alle sikkerhedsadvarsler og betjeningsvejledninger, for der taendes for
strammen.

Betjeningsknapper - se Fig. 2

Tre kontakter giver valgmulighed mellem tre varmeindstillinger. En kontakt
er i positionen ON (teendt), nar siden med afmeerkningen (dvs. I, I, eller 1)
trykkes ind.

Kontakt 1 (I)  Styrer elektricitetsforsyningen til varmeaggregatet og
flammeeffekten.

Bemaerk: Kontakten skal veere indstillet pa positionen ON (1) for, at
varmeaggregatet kan fungere med eller uden varme.

Kontakt 2 (I) Leverer 1 kW varmeydelse

Kontakt 3 () Leverer 2kW ydelse med kontakt 2

Termisk sikkerhedsudkobling

Der er indbygget en termisk sikkerhedsudkobling i varmeaggregatet for at
forhindre skade som felge af overophedning. Det kan ske, hvis
varmeudgangen blev haemmet pa nogen made. Varmeaggregatet teender,
nar blokeringen er fjernet, og aggregatet er kolet af. Huvis
sikkerhedsudkoblingen bliver ved at fungere rykvist, skal du slukke for
aggregatet og kontakte en serviceagent.

Vedligeholdelse

ADVARSEL: SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN FQR DU
FORSOGER AT UDFORE VEDLIGEHOLDELSE.

Udskiftning af paere - se Fig. 3, Fig. 4 og Fig. 5

For at fa adgang til peererne tages braendselseffekten ud af pejsen ved at
tage fastspaendingsskruerne ud af breendselslejet og skubbe
braendselseffekten ud (Fig. 3).

Aftag rotisseriet ved at skubbe gummikonnektoren forsigtigt af motorakslen
(Fig. 4).

Aftag den defekte paere ved at skrue den af som vist pa Fig. 5.

Udskiftes med en 60W E14 SES klar kertepeere. Pas pa ikke at skrue
paeren for stramt i.

Seet braendselseffekten pa igen og fastger den med skruerne.

Renggoring

ADVARSEL SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN FOR
VARMEAGGREGATET RENGORES.

Almindelig rengering udfgres med en blad, ren steveklud — brug aldrig
rengeringsmidler med slibemiddel. Glasruden skal rengeres forsigtigt med
en blgd klud. Brug IKKE varemaerkebeskyttede glasrenggringsmidler.
Enhver aflejring af stov eller fnug fiernes lejlighedsvist med stavsugerens
blgde barstetilbehgr, s varmeblaeserens udgangsgitter rengores.

Service efter salg

Hvis du har brug for service efter salg, eller hvis du har behov for at kebe
reservedele, bedes du kontakte detailforhandleren, hvor apparatet blev
kabt, eller kontakt det servicenummer, som er relevant for dit land pa
garantikortet. Undlad venligst at returnere et fejlbehaeftet produkt til os i
farste omgang, da det kan resultere i tab eller skade, samt forsinkelse mht.
at give dig en tilfredsstillende service. Du bedes opbevare kvitteringen som
bevis pa kegbet.
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VIKTIG: VI BER DEG LESE DISSE ANVISNINGENE NGYE OG TA VARE PA DEM FOR FREMTIDIG BRUK

Viktig sikkerhetsinformasjon

Ved bruk av elektrisk utstyr skal det alltid tas grunnleggende
forholdsregler for & redusere faren for brann, elektrisk stot og
personskade:

Hvis enheten er skadet, skal du radfere deg med leverandgren for
installering og bruk.

Skal ikke brukes utendors.

Skal ikke brukes i
svemmebasseng.
Enheten skal ikke plasseres rett under en fast stikkontakt eller
koplingsboks.

Enheten skal ikke tildekkes. Du skal ikke plassere klesplagg eller
annet materiale oppa enheten eller hindre luftsirkulasjonen rundt
enheten med for eksempel gardiner eller mgbler. Dette kan fore til
overoppheting og fare for brann.

Enheten skal ikke brukes av barn eller andre personer som av
fysiske, sensoriske eller mentale arsaker ikke er i stand til & bruke
enheten pa en sikker mate, med mindre det er en ansvarlig person
til stede. Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
enheten.

Enheten skal ikke koples i serie med varmeregulator,
programregulator, tidsbryter eller annet utstyr som slar pa varmen
automatisk, pd grunn av brannfaren hvis enheten ved et uhell
skulle bli tildekket eller forflyttet.

Sorg for at enheten har en avstand pa minst 1 meter til mgbler,
gardiner og annet brennbart materiale.

Hvis det oppstar en feil, skal du trekke ut kontakten.
Trekk ut kontakten nar enheten ikke skal brukes pa en stund.

Selv om denne enheten er i overensstemmelse med
sikkerhetsstandardene, anbefaler vi ikke at den brukes pa tykke
tepper som loer eller langhéarede tepper.

Enheten ma plasseres slik at kontakten er tilgjengelig.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
servicerepresentanten eller en tilsvarende kvalifisert person for
unnga at det oppstar en farlig situasjon.

Hold stromledningen unna forsiden av enheten.

nzerheten av badekar, dusj eller

Generelt

Pakk varmeapparatet forsiktig ut og ta vare pa emballasjen i tilfelle det
skulle bli ngdvendig & transportere varmeapparatet eller returnere det til
leverandaren.

Denne peisinnsatsen har en innebygd flammeeffekt som kan brukes med
eller uten varme, slik at peiskosen kan nytes nar som helst pa aret. Det
krever sveert lite elektrisitet hvis du bruker kun flammeeffekten.

Disse modellene er konstruert for frittstdende bruk, og de plasseres
vanligvis mot veggen.

For varmeapparatet koples til, skal du kontrollere at nettspenningen
stemmer overens med den som er angitt pa varmeapparatet.

NB: Hvis det er sveert lite bakgrunnsstoy i rommet der varmeapparatet
brukes, kan det vaere mulig a hgre viften som styrer flammeeffekten.
Dette er normalt, og det er ingen grunn til bekymring.

Elektrisk tilkopling

ADVARSEL - DENNE ENHETEN MA JORDES

Dette varmeapparatet skal kun brukes med vekselspenning, og
nettspenningen skal stemme overens med den som er angitt pa
varmeapparatet.

Les sikkerhetsinformasjonen og anvisningene for bruk far varmeapparatet
slas pa.

Kontrollenheter - se fig. 2

Det er tre brytere som du kan bruke til & justere innstillingene for
varmeapparatet. Bryteren er PA nar den siden som er merket (med I, I eller
Il) er trykt inn.

Bryter 1 (1) Kontrollerer stramtilfarselen til varmeapparatet og

flammeeffekten.
NB: Denne bryteren pa vaere i PA-stillingen (1) for at varmeapparatet
skal kunne brukes med eller uten varme.
Bryter 2 (1) Gir en varmeeffekt pa 1 kW.
Bryter 3 (ll) Gir en varmeeffekt pa 2 kW sammen med bryter 2.

Utkopling ved overoppheting

En utkoplingsfunksjon for overoppheting er innebygd i varmeapparatet for
a4 hindre skader pa grunn av overoppheting. Dette kan skje hvis
varmeeffekten ble hindret pa en eller annen mate. Varmeapparatet slas pa
sd snart hindringen er fijernet og varmeapparatet er avkjglt. Hvis
utkoplingsfunksjonen aktiveres gjentatte ganger, skal du sl& av
varmeapparatet og kontakte en servicerepresentant.

Vedlikehold

ADVARSEL: KOPLE ALLTID FRA STROMMEN FOR DET UTFORES
VEDLIKEHOLD.

Skifte peerer - se fig. 3, fig. 4 og fig. 5

For & f& tilgang til paerene ma du fierne brenselenheten ved & fierne
festeskruene fra brenselbedet og skyve ut brenselenheten (fig. 3).

Fjern spiddet ved & forsiktig skyve gummikonnektoren av motorakselen
(fig. 4).

Fjern den defekte paeren ved & skru den ut som vist i fig. 5.

Skift den ut med en klar 60 W E14 SES-mignonpeere. Pass pa at du ikke
strammer for mye.

Sett pa plass brenselenheten igjen, og fest med skruene.

Rengjoring

ADVARSEL — KOPLE ALLTID FRA STROMMEN FOR RENGJORING
AV VARMEAPPARATET.

Bruk en myk, ren stevklut til vanlig rengjering. Bruk aldri rengjeringsmidler
med slipeeffekt. Glassruten foran skal rengjeres forsiktig med en myk kilut.
Bruk IKKE ferdigblandet rengjaringsmiddel for glass.

Stev og lo som har samlet seg pa avtrekksgitteret til varmeviften, kan
fiernes ved hjelp av den myke bgrsten pa stovsugeren.

Kundeservice

Hvis du skulle fa behov for kundeservice eller reservedeler, ber vi deg
kontakte leverandgren som du kjopte enheten fra, eller benytte det
relevante servicenummeret for ditt land pa& garantikortet. Vi ber deg om &
ikke returnere et defekt produkt til oss i farste omgang ettersom dette kan
fare til tap eller skade og forsinket service. Vi ber deg ta vare pa kvitteringen
som kjgpsbevis.
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TARKEAA: LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Tarkea turvallisuutta koskeva ohje

Tulipalon, sahkéiskun tai henkilévahinkojen vaaran valttamiseksi
tulee sahkolaitteita kéaytettdessd aina noudattaa seuraavia
varotoimia:

Jos laite on vahingoittunut, tarkistuta se myyjilla ennen asennusta
ja kayttéa.

Ala kéyta ulkona.

Ala kdyta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittdmassa
laheisyydessa.

Ald sijoita lammitintad kiintedn pistorasian tai
vélittémaan laheisyyteen.

Ala peita lammitinta. Ala aseta kangasta tai vaatteita lammittimen
paélle, tai estd ilman kiertokulkua lammittimen ympérilld esim.
verhoilla tai huonekaluilla, koska se saattaa aiheuttaa
ylikuumenemisen ja tulipalon vaaran.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden henkiléiden
kdyttéon ilman avustusta tai valvontaa, mikéli heiddn fyysiset,
sensoriset tai henkiset ominaisuutensa estéavat laitteen turvallisen
kdytén. Lapsia tulee pitda silmdlla sen varmistamiseksi, ettd he
eivat leiki laitteella.

Ald  kdyta |ammitintd sarjakytkettynd termostaattisaatimen,
ohjelmointisédatimen, ajastimen tai muun lammityksen
automaattisesti paille kytkevdn laitteen kanssa. Tama saattaa
aiheuttaa tulipalon vaaran, mikéli lammitin tahattomasti peitetdén
tai siirretdan paikaltaan.

Varmista, ettei huonekaluja, verhoja tai muuta syttyvaa materiaalia
sijoiteta alle 1 metrin etédisyydelle lammittimesta.

Irrota vian ilmetesséa lammitin virtaldhteesta.

Irrota lammitin virtaldhteestd, jos se on pitkdan kayttamattomana.
Vaikka lammitin on turvallisuusstandardien mukainen, emme
suosittele sen kayttéd paksujen karvalankamattojen tai
pitkavillaisten mattojen paalla.

Lammitin tulee sijoittaa niin, etta pistoke on ulottuvilla.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen vaihtaminen tulee vaaratilanteiden
vélttamiseksi antaa valmistajan, huoltovaltuutetun tai vastaavan
péatevyyden omaavan henkilon tehtévaksi.

Ala pida virtajohtoa lammittimen edessa.

liitdntarasian

Yleista

Pura lammitin varovasti pakkauksesta ja sdilytd pakkaus mahdollista
tulevaa kayttda (esim. muuttoa tai tulipesén palautusta) varten.

Tulipesé sisaltda liekkiefektin, jota voidaan kéyttdé ilman lammitysta ja
kodikkaasta takkatehosteesta voidaan nauttia ympéri vuoden. Pelkdn
liekkitehosteen kéyttdminen kuluttaa vain véhén séhkoa.

Namé mallit on suunniteltu vapaasti seisoviksi, ja normaalisti ne sijoitetaan
seina vasten.

Tarkista ennen lammittimen
lammittimessa ilmoitettua.
Huomaa: Hiljaisessa ympaéristéssad lammittimestd saattaa kuulua
jonkin verran &anté, joka johtuu liekkiefektin toiminnasta. Tdméa on
aivan normaalia eikad anna syyté huoleen.

Sahkéliitanta

VAROITUS — TAMA LAITE TAYTTYY MAADOITTAA

T&ta4 lammitintd voi k&yttdd ainoastaan vaihtovirralla, ja lammittimeen
merkityn jannitteen tulee vastata syéttéjannitetta.

Lue turvavaroitukset ja kayttdohjeet ennen lammittimen kayttédnottoa.

Saatimet - katso Kuva 2
Kolmen kytkimen ansiosta voit tehda erilaisia lampdasetuksia. Kytkin on
PAALLA (ON), kun merkinnélla (esim. I, 1, tai Il) varustettu puoli tyonnetaén
sisaan.
Kytkin 1 (1) Sé&ataa virran syottéa lammittimeen ja liekkiefektiin.
Huomaa: Taman kytkimen tulee olla PAALLA (ON), jotta lammitin toimii
lammityksell4 tai ilman lammitysta.
Kytkin 2 (1) Tuottaa TkW:n [ammén.
Kytkin 3 ()  Tuottaa 2kW:n Iammén kytkimen 2 kanssa

littdmista, ettd syoéttdjannite vastaa

Termostaattilampokatkaisut

Lammitin on varustettu termostaattil@mpoékatkaisulla ylikuumenemisesta
aiheutuvien vahinkojen estdmiseksi. Ylikuumenemista voi tapahtua, jos
lAmmon ulospéasy estyy jollakin tavalla. L&mmitin k&ynnistyy heti kun este
on poistettu ja lAmmitin on jaahtynyt. Jos katkaisutoiminto jatkuu
ajoittaisena, lAmmitin tulee kytke& pois p&aalta ja vieda huollettavaksi.

Huolto

VAROITUS: IRROTA AINA VIRTALAHTEESTA ENNEN HUOLTOTOI-
MENPITEITA.

Lamppujen vaihtaminen - katso Kuva 3, Kuva 4 ja Kuva 5
Lamput saadaan esiin irrottamalla ensin tuliefekti tulipesasta ja sitten
kiinnitysruuvit tulipesasta, jonka jalkeen tuliefekti vedetaén ulos (Kuva 3).
Irrota varras liu’uttamalla kumiliitin varovasti moottorin akselista (Kuva 4).
Ruuvaa irti viallinen lamppu kuten kuvassa 5.

Vaihda tilalle 60W:n E14 SES kirkas kynttildlamppu. Al kirista lamppua
likaa.

Kiinnita tuliefekti takaisin paikalleen ruuveilla.

Puhdistus

VAROITUS — IRROTA LAMMITIN AINA VIRTALAHTEESTA ENNEN
PUHDISTUSTA;

Puhdista pehmedlld ja puhtaalla pdlypyyhkeelld — &al4 koskaan kéayta
naarmuttavia puhdistusvalineita. Lasi tulee puhdistaa varovasti pehmealla
pyyhkeelld. ALA KAYTA patentoituja lasinpuhdistusaineita.
Puhallinlammittimen poistosaleikk66n kertynyt poly tai ndyhté tulee silloin
talléin puhdistaa pélynimurin pehmeélla harjaosalla.

Myynnin jalkeinen palvelu

Jos tarvitset myynnin jalkeist4 palvelua tai varaosia, ota yhteytta
lammittimen myyjdan tai takuukortissa ilmoitettuun maakohtaiseen
huoltonumeroon. Al4 palauta viallista tuotetta ensi k&ddesséd meille, koska
se saattaa kadota tai vahingoittua, jolloin palvelun saaminen viivastyy.
Sailyta kuitti todisteena hankinnasta.
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DOLEZITE: TIETO POKYNY S| POZORNE PRECITAJTE A PONECHAJTE SI ICH PRE NESKORSIE POUZITIE

Délezité bezpecnostné upozornenie:

Pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrzujte zakladné
bezpecénostné opatrenia. Znizite tak riziko poziaru, urazu
elektrickym pridom a poranenia os6b. Dodrzujte, okrem iného,
nasledujuce pokyny:

Ak je zariadenie poskodené, poradte sa pred instalaciou a
pouzivanim so svojim predajcom.

Nepouzivajte vonku.

Nepouzivaje zariadenie v blizkosti, vane, sprchy alebo bazéna.
Neumiestiujte ohrieva¢ pod zasuvku v stene alebo rozvodnu
skrinu.

Ohrieva¢ neprikryvajte. Na ohrieva¢ neukladajte material alebo
Satstvo. Taktiez neblokujte vetracie otvory ohrievac¢a zaclonami
alebo nabytkom, kedZze by mohlo doéjst’ k prehriatiu a vzniku
poziaru.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho bez dozoru pouzivali
deti, pripadne iné osoby, ktorym psychicky alebo fyzicky stav
neumoznuje jeho bezpeéné pouzivanie. Deti upozornite na to, ze sa
so zariadenim nemaju hrat’.

Nepouzivajte ohrieva¢ zapojeny do série s ovladacom teploty,
programovatelnym ovladacom, ¢asovacom alebo inym zariadenim
ktoré automaticky spust’a vyhrievanie, pretoze v pripade ze
ohrieva¢ nahodne zakryjete alebo nevhodne umiestnite, hrozi
riziko poziaru.

Uistite sa, ze zaclony, nabytok pripadne iny horfavy material sa
nachadza vo vzdialenosti minimalne jeden meter od ohrievaca.

V pripade poruchy odpojte ohrievac z elektrickej siete.

Ak nebudete ohrievac¢ dlhsi ¢as pouzivat’, odpojte ho z elektrickej
siete.

Aj ked tento ohrievaé spifia bezpeénostné predpisy,
neodporicame vam ho pouzivat’ na hlbokych kobercoch alebo
prikryvkach s dlhymi viaknami.

Zariadenie musi byt’ umiestnené tak, aby bola zastrcka siet’ového
privodu Fahko dostupna.

Ak je siet’'ovy privod poskodeny musi ho v zaujme bezpecnosti
vymenit’ vyrobca, autorizovany servis, pripadne kvalifikovana
osoba.

Siet’ovy privod neklad'te pred prednu stranu ohrievaca.

VSeobecné upozornenia

Ohrieva¢ opatrne rozbalte a ponechajte si obal pre pripadné neskorSie
pouzitie pri st'ahovani alebo pri zasielani zariadenia spéat’ vyrobcovi.
Umely ohen obsahuje efekt plameriov, ktory mbézete pouzit' aj bez
ohrievania, takze si jeho prijemné uUc€inky mozete uzivat' v ktoromkolvek
ro¢nom obdobi. Samotny efekt plamefiov spotrebuje minimum elektrickej
energie.

Tieto modely su navrhnuté tak, aby stali samostatne a mali by byt’ opreté
o stenu.

Pred zapojenim ohrievaca skontrolujte ¢i sa napatie v sieti zhoduje
s napétim, ktoré vyZaduje zariadenie.

Vsimnite si: Ak zariadeniu pouzivate v prostredi s nizkou hluénost’ou,
mozno budete pocut’ zvuk, ktory vydava efekt plamenov. Je to bezny
jav a nejde o poruchu.

Elektrické zapojenie

UPOZORNENIE - TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE

Tento ohrieva¢ musite pouzivat’ so zdrojom striedavého prudu, pricom
napétie vyznacené na zariadeni sa musi zhodovat’ s napatim siete.

Pred zapnutim zariadenia si precitajte bezpe¢nostné upozornenia.

Ovladacie prvky - pozri Obr. 2
Tri prepinaCe umozfiuju nastavenie ohrievania. Prepina¢ je v polohe
zapnuté, ak je zatlaceny na strane s oznacenim (napr. I, | alebo II).

Prepina¢ 1 (I)  Zapina a vypina privod elektrického pradu a efekt

plameniov.

Poznamka: Ak chcete aby ohrieva¢ pracoval, musi byt’ tento prepinac

v polohe zapnuté (1).

Prepinac 2 (1) Poskytuje vyhrevny vykon 1 kW.

Prepinac 3 (Il) Ak je zaroven aktivny prepina¢ 2, poskytuje vyhrevny
vykon 2 kW.

Bezpecnostné vypnutie pri prehriati

Do ohrievaéa je zabudovana funkcia bezpeénostného vypnutia, v pripade
ze hrozi prehriatie. To sa méze stat’, ak bol zablokovany vetraci otvor
zariadenia. Ohrieva¢ sa po uvolneni vetracieho otvoru a po ochladeni
zariadenia zapne. Ak sa zariadenie striedavo samo vypina a zapina,
ohrievac vypnite a skontaktujte sa s autorizovanym servisom.

Udrzba

VYSTRAHA: ZARIADENIE VZDY ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ SIETE
PRED KAZDOU UDRZBOU.

Vymena ziarovky - pozri Obr. 3, Obr. 4 a Obr. 5

Ak sa chcete dostat’ k Ziarovkam, musite vytiahnut' efekt paliva, tak ze

uvolnite skrutky, ktoré drzia nadobu na palivo (Obr. 3).

%)atrn? zosunte gumeny konektor z Sachty motora a vyberte mriezku
br. 4).

Odskrutkujte chybnu zZiarovku spésobom zobrazenym na Obr. 5.

Vymernite ju za nova 60 W E14 SES &iru svie€kovu ziarovku. Nezat'ahujte

ziarovku prili§ velkou silou.

Nasadte efekt paliva naspat’ a upevnite ho skrutkami.

Cistenie

VYSTRAHA OHRIEVAC PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE

Z ELEKTRICKEJ SIETE.

Na bezné Ccistenie pouzite mékku cistu handru — nikdy nepouzivajte

agresivne Cistiace prostriedky. Skleneny priezor by ste mali opatrne vydistit’

méakkou handrou. NEPOUZIVAJTE bezné Cistiace prostriedky na sklo.

Nahromadeny prach alebo chuchvalce na vypustnej mriezke ohrievaca

obcas odstrante vysavacom. Ako nasadec pouzite méakku kefu.

Servis po predaji

V pripade, Zze chcete vyuzit' popredajny servis, pripadne potrebujete
zakupit’ niektory nahradny diel, kontaktujte, prosim predajcu, od ktorého
ste zariadenie zakupili, alebo kontaktujte C&islo servisu uvedené na
zaruénom liste, ktoré sa vzt'ahuje na vasu krajinu. Vadny vyrobok
nevracajte hned spat’ vyrobcovi, kedze takymto spésobom mozete
sposobit’ Skodu a oneskorenie vyrieSenia problému. Ponechajte si blocek,
ako dokaz o zakupeni.
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POMEMBNO: POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA MOREBITNE POTREBE V PRIHODNJE

Pomembni varnostni napotki

Da zmanjSamo nevarnost pozara, elektricnega Soka in poskodb
oseb, je pri uporabi elektricnih naprav vedno treba upostevati
osnovne varnostne napotke, vklju¢no z:

Ce je naprava poskodovana, se pred namestitvijo in uporabo
posvetujte z dobaviteljem.

Uporabljajte le v zaprtih prostorih.

Ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi, kabine za
tusiranje ali plavalnega bazena.

Grelnika ne postavljajte neposredno pod fiksno vticnico ali
elektriéno omarico.

Grelnika ne pokrivajte. Na grelnik ne polagajte predmetov ali
oblagéil in ne ovirajte krozenja zraka v okolici grelnika z zavesami ali
pohistvom, ker lahko pride do pregrevanja in nevarnosti pozara.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali druge osebe brez pomo¢i ali
nadzora, ce jim njihove telesne ali dusSevne sposobnosti
onemogocajo varno uporabo. Otrok ne puscajte v blizini naprave
brez nadzora.

Grelnika ne uporabljajte skupaj s toplotnim nadzorom, krmilnikom
programa, casovnikom ali drugo napravo, ki samodejno vkljuci
gretje, ker lahko pride do nevarnosti pozara, kadar je grelnik pokrit
ali ni na svojem mestu.

Pohistvo, zavese ali druge vnetljive snovi naj bodo od grelnika
oddaljene vsaj 1 meter.

V primeru okvare izkopite grelnik.

Grelnik izklopite, kadar ga dalj casa ne boste uporabljali.

Ceprav grelnik ustreza varnostnim standardom, odsvetujemo
uporabo na debelih preprogah ali preprogah z dolgimi viakni.
Naprava naj bo nameséena tako, da je vti¢ dosegljiv.

Poskodovani napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser
ali druga pooblaséena oseba, da se izognete nevarnosti.

Napajalni kabel naj ne bo na spredniji strani grelnika.

Splosno

EmbalaZzo grelnika shranite, morda jo boste v prihodnje potrebovali, ¢e se
boste selili ali pa blago vrnili proizvajalcu.

Kamin vklju€uje videz plamenov, ki ga je mogoce uporabiti z ali brez gretja,
tako da lahko ob njem uzivate v vseh letnih &asih. Ce Zelite samo videz
plamenov, potrebujete le nekaj elektrine energije.

Ti modeli so samostojeci in obiCajno stojijo ob steni.

Preden prikljuéite grelnik, preverite, ali napajalna napetost ustreza
napetosti grelnika.

Opomba: Ob uporabi v prostorih, kjer ni preveé¢ hrupa, bo morda
mogoce sliSati zvok videza plamenov. Ne skrbite, to je povsem
obicajno.

Elektri¢na povezava

OPOZORILO — NAPRAVO JE TREBA OZEMLJITI

Grelnik se lahko uporablja le z izmenié¢nim tokom, napetost grelnika pa
mora ustrezati napajalni napetosti.

Pred vklopom preberite varnostna opozorila in navodila za uporabo.

Kontrole - Oglejte si sliko 2

S tremi stikali lahko izbirate nastavitve gretja. Stikalo je v polozaju »ON«
(Vkloplieno), ko je stran z ozna¢bami (npr. I, I ali ll) pritisnjena.

Stikalo 1 (I) Uravnava napajanje grelnika in videz plamena.
Opomba: To stikalo mora biti v poloZzaju »ON« (1), Ee Zelite, da grelnik
deluje z ali brez gretja.

Stikalo 2 (1) Nudi 1 kW grelne izhodne mog¢i.

Stikalo 3 (II) Nudi 2 kW izhodne mo¢i s stikalom 2.

Toplotna varnostna prekinitev

Grelnik ima vgrajeno toplotno varnostno prekinitev, da ne bi prislo do Skode
zaradi pregrevanja. Do tega lahko pride, ¢e karkoli ovira izhod toplega
zraka. Grelnik se bo ponovno vklopil, ko bo ovira odstranjena in se bo
grelnik ohladil. Ce se bo prekinitev ponavljala, morate grelnik izklopiti in se
obrniti na serviserja.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: VEDNO IZKLJUCITE NAPAJANJE, PREDEN SE LOTITE
VZDRZEVANJA.

Menjava zarnic - Oglejte si sliko 3, sliko 4 in sliko 5

Za dostop do Zarnic odvijte pritrdilne vijake s posode za gorivo in odstranite
videz goriva, tako da ga potisnete ven (slika 3).

Odstranite razenj, tako da z motorne gredi previdno odstranite gumijasti
konektor (slika 4).

Odvijte in odstranite okvarjeno zarnico, kot kaze slika 5.

Zamenjajte s 60 W prozorno zarnico E14 SES. Pazite, da Zarnice ne
privijete prevec.

Ponovno namestite videz goriva in ga privijte z vijaki.

©
Ciséenje

OPOZORILO — PRED CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE NAPAJANJE
GRELNIKA.

Za splosno ¢is€enje uporabite mehko, ¢isto omelo — nikoli ne uporabljajte
jedkih cistilnih sredstev. Stekleni zaslon za gledanje ocistite z mehko krpo.
NE uporabljajte cistil za steklo.

Da odstranite prah in umazanijo, pri ¢iS€enju izhodne mrezice grelnika
ventilatorja obasno uporabite nastavek za sesalnik z mehko $¢etko.

Poprodajne storitve

Ce potrebujete poprodajne storitve ali Zelite kupiti rezervne dele, se obrnite
na trgovca, pri katerem ste kupili napravo, ali pa pokli¢ite servisno Stevilko
za svojo drzavo, ki je na garancijski kartici. Ne vracajte nam okvarjenega
izdelka, ker lahko pride do izgube ali $kode oziroma zamude pri nudenju
zadovoljivih storitev. Shranite racun kot dokazilo o nakupu.
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VAZNO: PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU REFERENCU

Vazne sigurnosne upute

Pri koristenju elektricnih aparata uvijek se treba drzati osnovnih
mjera opreza kako bi se smanjio rizik od pozara, elektricnih udara
i ozljeda osoba, ukljucujuci sljedece:

Ako je aparat ostecen, prije instalacije i rada se konzultirajte
s dobavljacem.

Ne koristite aparat vani.

Ne koristite aparat u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Ne postavljajte pe¢ tocno ispod zidne uti¢nice ili priklju¢ne kutije.
Ne pokrivajte pec¢. Na pe¢ ne stavljajte materijal ili odjec¢u i nemojte
blokirati protok zraka oko peci, naprimjer zavjesama ili
namjestajem, buduci da to moze prouzrociti pregrijavanje i rizik od
pozara.

Ovaj aparat nije namijenjen za koristenje djeci ili drugim osobama
bez pomodi ili nadzora ako im njihove fizicke, osjetilne i mentalne
sposobnosti ne osiguravaju sigurno koristenje aparata. Djecu treba
nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Ovu pe¢ nemojte koristiti u kombinaciji s termalnim upravljanjem,
kontrolorom programa, timerom ili bilo kojim drugim uredajem koji
automatski ukljucuje grijanje buduéi da postoji rizik od pozara kad
se pe¢ sluéajno pokrije ili premjesti.

Osigurajte da su namjestaj, zavjese ili drugi zapaljivi materijali
udaljeni od peci barem 1 m.

U slucaju kvara iskljucite pec.

Iskljucite pe¢ kad je ne koristite dulje vrijeme.

lako je ova pe¢ napravljena u skladu sa sigurnosnim standardima
ne preporuc¢ujemo da je koristite na debelim tepisima ili na
prostiracima s dugom dlakom.

Aparat se mora postaviti tako da utika¢ bude dostupan.

Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
servisni agent ili sli€na kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik
od nezgoda.

Kabel za napajanje drzite podalje od prednje strane peci.

Opéenito

Pazljivo otpakirajte pe¢ i sacuvajte ambalazu za eventualno buduce
koristenje, u slu¢aju selidbe ili vracanja aparata proizvodacu.

Vatra sadrzi efekt plamena koji se moze koristiti s i bez grijanja tako da
u udobnom osjecaju koji pruza vatra mozete uzivati u bilo koje doba godine.
Koristenje samo efekta plamena zahtijeva malo energije.

Ovi su modeli dizajnirani za samostalno stajanje i obi¢no se postavljaju uza
zid.

Prije spajanja peci provjerite je li napon isti kao i onaj naveden na njoj.
Pazite: Ako se koristi u okruzenju gdje je pozadinska buka vrlo mala
mozda ¢ete moci ¢uti zvuk koji je vezan uz rad efekta plamena. Ovo je
uobicajeno i ne bi trebalo predstavljati razlog za zabrinutost.

Elektricno povezivanje

UPOZORENJE - OVAJ APARAT TREBA BITI UZEMLJEN

Ova se pe¢ mora koristiti samo s AC ~ napajanjem, a napon naznacen na
pecéi mora odgovarati naponu struje.

Prije uklju€ivanja progitajte sigurnosna upozorenja i upute za rad.

Kontrole - pogledajte SI. 2

Postavke grijanja omogucavaju se s tri prekidaca. Prekidac je u polozaju
ON (Ukljuéeno) kad je strana s oznakama ukljuéeno (tj. I, l'ili Il) pritisnuta.

Prekidac 1 (I) Upravlja elektri¢nim napajanjem peci i efektom
plamena.

Napomena: Ovaj prekida¢ mora biti u polozaju ON (Uklju¢eno) (I) kako bi
pec radila s ili bez grijanja.

Prekidac 2 (l) Daje toplinu od 1 kW.

Prekidac¢ 3 ()  Daje toplinu od 2 kW s prekidacem 2.

Termalni sigurnosni osiguraé

Termalni sigurnosni osigura¢ uklju¢en je u grijalicu kako bi sprijecio
oStec¢enje uzrokovano pregrijavanjem. Ovo se moze dogoditi ako je izlaz
topline na bilo koji nacin blokiran. Pe¢ ¢e se ukljuciti ¢&im se prepreka ukloni
i pe¢ ohladi. Ako se osigura¢ nastavi povremeno ukljucivati pe¢ treba
iskljuciti i pozvati servisnog agenta.

Odrzavanje

UPOZORENJE: UVIJEK ISKLJUCITI IZ NAPAJANJA PRIJE NEGO
ZAPOCNETE BILO KAKVO ODRZAVANJE.

Zamjena lampi - pogledajte SI. 3, SI. 4i SI. 5

Za pristup lampama uklonite efekt goriva s vatre uklanjajuci vijke s lezista
goriva (SI. 3).

Uklonite reSetku pazljivim guranjem gumenog konektora s osovine motora
(Sl. 4).

Uklonite pregorjelu lampu odvijajuci je kako je prikazano na SlI. 5.
Zamijenite s prozirnom lampom E14 SES od 60 W. Pazite da lampu previse
ne pritegnete.

Ponovno postavite efekt goriva i uvrstite ga vijcima.

D
Ciséenje

UPOZORENJE - PRIJE CISCENJA PECI UVIJEK JE ISKLJUCITE 1Z
NAPAJANJA.

Za ciscenje cijele pec¢i koristite mekanu krpu za prasinu — nikad nemojte
koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje. Stakleni zaslon treba paZljivo Cistiti
mekanom krpom. NEMOJTE koristiti namjenska sredstva za c¢isc¢enje
stakla.

Za uklanjanje bilo kakve nakupljene prasine ili vunaste mase, povremeno
bi mekanom ¢&etkom na usisavacu trebalo ocistiti vanjsku resetku
ventilatora-grijalice.

Usluga nakon prodaje

Ako vam bude trebala usluga nakon prodaje ili ako budete trebali kupiti bilo
kakve rezervne dijelove, obratite se distributeru od kojeg ste kupili uredaj ili
se obratite broju sluzbe na jamstvenom listu koji vrijedi za vasSu drzavu.
Nemojte neispravan proizvod odmah vraéati nama budué¢i da to moze
prouzro€iti gubitak ili oStecivanje te kasnjenje u pruzanju zadovoljavajuce
usluge. Svoj racun zadrzite kao dokaz kupnije.
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FONTOS! KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI UTASITAST, ES TARTSA KONNYEN HOZZAFERHET® HELYEN

Fontos tanacs személyes biztonsaga érdekében
Elektromos berendezések hasznalata esetén a tlizesetek,
elektromos aramiités és személyi sériilések elkeriilése érdekében
tobbek kozott a kovetkezo alapvetd ovintézkedésekre van sziikség:
Ha a berendezés megsériilt, az lizembe helyezés és hasznalatba
vétel el6tt feltétleniil ellendriztesse a szallitéval.

Ne hasznalja a berendezést kiiltéren.

Ne hasznalja a berendezést fiirdéhelyiség, zuhanyfiilke vagy
uszémedence kozvetlen kézelében.

Ne helyezze a berendezést kozvetleniil elektromos csatlakozé
aljzat vagy elosztészekrény ala.

Ne takarja le a fiitotestet. Ne helyezzen szovetet, ruhat a fiitétestre,
és ne zarja el a berendezés koriil keringé levegd utjat példaul
fliggénnyel, butorral, mert a késziilék tulmelegedhet, és tiizet
okozhat.

A berendezést gyermekek és fizikailag, érzékelésiiket tekintve vagy
mentéalisan a biztonsagos kezelésre alkalmatlan személyek csak
feligyelet mellett vagy segitséggel kezelhetik. Ugyeljen arra,
hogy a berendezést gyermekek ne tekinthessék jatékszernek.

Ne hasznédlja a fiitéberendezést hdékapcsoléval, programozhato
vezérléegységgel, idozitovel vagy barmi egyéb olyan eszkdzzel
sorba kotve, ami automatikusan bekapcsolhatja, mert véletlenil
letakarva vagy athelyezve tiizeset torténhet.

Gy6z6djon meg arrél, hogy nincs a fiitéberendezés koézelében
1 méteren belil butor, fliggdony vagy mas égheté anyag.

Ha meghibasodast észlel, huzza ki a fiitétestet a fali csatlakozo
aljzatbol.

Ha hosszu ideig nincs hasznalatban, aramtalanitsa a berendezést.
Bar a fiitotest megfelel a biztonsagi szabvanyok el6irasainak, nem
javasoljuk a hasznalatat vastag, bolyhos vagy hosszu szalu
szényegen.

A berendezést ugy kell elhelyezni, hogy a csatlakozé dugédja
hozzaférheto legyen.

Ha a tapkabel megsériilt, a balesetek elkeriilése érdekében ki kell
azt cseréltetni a gyartéval, egy elekiromos miiszerésszel vagy
hasonléan képzett szakemberrel.

A tapkabelt a fiit6test mogétt kell elvezetni.

Altalanos tudnivalék

A futétestet vigyazva csomagolja ki, a csomagolasat pedig 6rizze meg arra
az esetre, ha a berendezést szdllitania kell, vagy vissza kell jutattni
a kereskeddnek.

A fut6test fltés kdzben és flités nélkil is langok hatasat képes kelteni,
igy a meghitt hangulat egész évben élvezhets. A langok hatdsanak
énmagaban t6rténé hasznalatahoz elektromos aram szilkséges.

A berendezések kialakitasuk szerint szabadon alléként, falhoz helyezve
hasznalhatok.

A fit6test csatlakoztatdsa el6tt ellenérizze, hogy a tapfesziltség
megegyezik-e a berendezés adatlapjan olvashatéval.

Kérjik, vegye figyelembe az alabbiakat: nagyon csendes
kornyezetben hasznalva a késziilék fel6l zaj hallatszodhat, melyet
a langolas hatasanak mikodtetése okoz. Ez normal lizemi zaj, nem
jelent hibat.

Elektromos bekotés

FIGYELEM! — A BERENDEZEST FOLDELNI KELL!

A flt6testet kizardlag valtéaramu (AC ~ ), a berendezés adatlapjan
megadott fesziltségl halézatrdl szabad Gzemeltetni.
Bekapcsolas el6tt  kérjuk, olvassa el a biztonsagi
és a hasznalati utasitast.

Kezelészervek - lasd a 2. abrat

A fités harom kapcsoléval szabalyozhaté. A kapcsolé akkor van
bekapcsolva (ON), ha a jel6léssel ellatott oldala (pl. I, I vagy IlI) benyomott
allapotban van.

el6irasokat

1. kapcsolo (I) A flt6test és a langolas hatasanak bekapcsolasa.
Megjegyzés: A kapcsolénak bekapcsolt (1) allapotban kell lennie akkor is,
ha fltéssel, és akkor is, ha fités nélkil mikodik.

2. kapcsolo6 (I) 1 kW hételjesitményt biztosit

3. kapcsolo () A 2. kapcsoldval egyitt 2 kW hételjesitményt biztosit

Hobiztositék

A fltétest a tulmelegedés okozta karok elkeriilése érdekében
hébiztositékkal lett ellatva. A tdlmelegedést a szell6zényilasok barminem
eltakarasa is okozhatja. A fiitétest azonnal Ujra bekapcsol, mihelyt
a megfelel6 szell6zés helyredll, és a berendezés lehiil. Ha a fiittestet
a hébiztositék normal kérilmények kozétt is lekapcsolja, a berendezést ki
kell kapcsolni, és szerel6t kell hivni.

Karbantartas

FIGYELEM! MINDIG ARAMTALANITSA A KESZULEKET, MIELOTT
BARMILYEN KARBANTARTASI MUVELETBE KEZD!

IzzOcsere - lasd a 3. abrat, a, 4. abrat és az 5. dbrat

Az izzokhoz vald hozzaféréshez tavolitsa el a tiizel6éanyag hatast keltd
egységet a flitétestbdl. Ehhez hajtsa ki a rogzité csavarokat a tiizel6éanyag
agybdl, és csusztassa ki a tlizel6éanyag hatast kelté egységet (3. abra).

A gumi csatlakozédugét a motor tengelyébdl dvatosan kihizva, tavolitsa el
a forgényarsat (4. abra).

Csavarija ki a kiégett izz6t, lasd az 5. abrat.

Szerelien be egy 60W E14 SES tipusu, attetsz6 buraju gyertyaizzot.
Ugyeljen arra, hogy ne hizza tdl a becsavaraskor az izzét.

Szerelje vissza a tlizel6anyag hatést keltd egységet, és hajtsa vissza
a rogzitd csavarokat.

Tisztitas

FIGYELEM! A BERENDEZES TISZTIiTASAT
ARAMTALANITOTT ALLAPOTBAN VEGEZZE!

Altalanos tisztitasra haszndljon puha portérlét — soha ne hasznaljon
csiszoléanyagot tartalmazé tisztitoszert. A kémlel6ablak Uvegét puha
torlékendével tisztitsa meg. NE hasznaljon ablaktisztito szereket!

A lerakddott pornak és egyéb szennyezédésnek a kifuvo nyilas racsardl
torténd eltavolitasara hasznaljon esetenként porszivét a csé végén puha
kefével.

Vasarlas utani vevoszolgalat

Ha garancialis igény mertilne fel vagy tartalékalkatrészre lenne sziiksége,
kérjik, Iépjen kapcsolatba a berendezés forgalmazdjaval, vagy keresse fel
a garancialapon feltintetett helyi garancidlis szervizt. Kérjik, ne kuldje
vissza hozzank azonnal a meghibasodott terméket, mert az anyagi karhoz,
veszteséghez is vezethet, és késleltetheti a megfelel6 kiszolgalast. Kérjlk,
feltétlenil 6rizze meg a vasarlast igazold szelvényt.

MINDIG
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DE - Garantie

Die nachstehenden Ausfiihrungen Gber Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantieanspriichen gelten ausschlieBlich fir die

Bundesrepublik eutschland.

Wir raumen dem Ké&ufer nach seiner Wahl zusétzlich zu den ihm gegen den Verkaufer ausstehenden gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen einen Anspruch nach MafBgabe
der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:

|. Dauer und Beginn der Garantie

1. Grundsatzlich wird flrr jedes im Haushalt eingesetzte Gerat die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewéhrt.

2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her fiir den Haushalt bestimmten Gerate betrégt die Garantiezeit lediglich sechs Monate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Ubergabe des Gerates wirksam.
4. Bewahren Sie die vom Verkaufer ausgefillite Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlangerung der urspriinglichen Garantiezeit ein.
6. Garantieanspriiche kdnnen nur geltend gemacht werden, wenn die Mangelriige innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.

1. Inhalt und Unfang der Garantie

1. Ihr Gerét wird sorgfaltig geprift. Fir den Fall, daB3 der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir fir eine fachgerechte Ausflhrung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufligen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4. Darlber hinausgehende Anspriiche, insbesondere Schadenersatzanspriiche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angeordnet ist.

Ill. Einschrénkungen der Garantie

1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Méngeln, die auf folgendes zurlickzufiihren sind:
a) Reparaturen und Abanderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) duBere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschéden, Beschadigungen durch Stof3 oder Schlag, Schéden durch Witterungseinfliisse oder sonstige Naturerscheinungen;
c) unsachgeméBe / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glihlampen.
3. Geringfuigige Anderungen gegeniiber Prospekten oder Mustern oder friiher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfligigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Geréates unerheblich ist.
4. Im Ausland gelten die von unserer jeweils zustédndigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie Fur dieses Gerét gelten
die in dem Kaufland herausgegebenen
Garantie-bedingungen. Einzelheiten teilt
Ihnen der Handler, bei dem Sie das Gerét
gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit.
Die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der
Garantieanspruch verfalt, wenn das Gerét
beschadigt, nicht sachgemal? benutzt oder
unbefugte Eingriffe vorgenommen
wurden.

UK - Warranty The warranty conditions
in the country of purchase apply to this
appliance. Information can be obtained at
any time from the retailer from whom the
gppliancewas purchased. For claimsunder
guarantee the sales receipt must be
produced and the claims must be
forwarded within the guarantee period.
Theright to claim under guarantee expires
in casethat the device has been damaged,
used in an inappropriate way or that
unauthorized manipulations have been
carried out.

FR- Garantie Pour cet appareil, les
garanties applicables sont cellesen vigueur
dans le pays ou a lieu I'achat. Votre
revendeur vous en communiquera a tout
moment lesdétailssur smpledemande. La
revendication au droit a la garantie est
assujettie a la présentation de la preuve
d' achat et du respect du délai de garantie.
Le droit a la garantie expire lorsque
I’ appareil a été endommagé, utilisé de
maniére inadéquate ou que des
interventions ont été effectuées par des
tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Paese d’ acquisto. | dettagli
a riguardo vengono forniti, in ogni
momento, su richiesta, dal rivenditore
presso il quale viene acquistato
|"apparecchio. Il diritto allaprestazione di
garanzia ha come premessa | esibizione
dello scontrino di acquisto e’ osservanza
del termine di garanzia. Il diritto alla
copertura di garanzia non sussiste, se
I apparecchio e stato danneggiato, se non
€ stato utilizzato a regola d'arte e sono
stati effettuati su di interventi non
autorizzati.

ES- Garantia Para este aparato tienen
validez las condiciones de garantia
entregadas en el pai's de compra. En caso
de preguntas, el vendedor al que usted
compr6 el aparato, estard en todo
momento dispuesto ainformarle sobrelos
detalles al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en las
disposiciones de garantia presupone, que
usted presente el ticket de compray que
haga su solicitud en el plazo de garantia.
Los derechos de garantia caducan, si el
gparato se hadafado, si se hautilizado de
manera inadecuada, o si en él se han
efectuado intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia As condicoes de garantia
do pais de compra aplicam-se a este
aparelho. Pode obter informacéo em
qualquer altura do retalhista de onde
adquiriu o aparelho. Todas asreclamagdes
ao abrigo da garantia terdo de se fazer
acompanhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas dentro do
periodo da garantia. O direito de
reclamag&o ao abrigo da garantia expira
no caso do aparelho ter sido danificado,
utilizado de forma incorrecta ou de se
terem efectuado manipulacdes nao
autorizadas.

NL- Garantie Voor dit apparaat gelden
de in het kooplanf uitgegeven
garantievoorwaarden. Detailsdeelt U Uw
dealer, waar U het apparaat heeft gekocht,
op aanvrag atijd mee. De gebruikmaking
van garantievergoedingen vereist het
overleggen van het koopbewijs en de
nakoming van de garantietermijn. De
garantieclaim vervalt, wanneer het
apparaat werd beschadigd, niet juist werd
gebruikt of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti Apparatet er omfattet af
de garantibetingelser, som er gaddende i
kabslandet. Nemere detaljer kan f&s hos
denforhandler, hvor du har kebt apparatet.
Der kan kun stettes ret pa garantien ved
foreleeggelse af kabskvittering og kun
inden for garantiperioden. Garantien
bortfalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert eller i tilfadde
af uautoriseret indgreb i apparatet.

SE-Garanti Fordenna apparat géller
de for inkdpslandet utgivna
garantibestdammelserna. Pa forfragan
kan detaljerna i
garantibestdmmelserna erhallas fran
inkdpsstallet dar apparaten har kdpts.
Om garantin tas i ansprak maste
inképskvitto kunna uppvisas inom
garantitiden. Alla garantiansprak

NO- Garanti For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som er
offentliggjort i forretningen det er kjopt.
Deltaljer ang. dette kan man til enhver
tid fa hos den fagforhandleren hvor du
har kjopt apparatet. For & ha fulle
garantirettigheter ma man kunne
fremlegge kvitteringen og
garantifristen ma ikke veere utlopt.
Garantien gjelder ikke nar apparatet er
skadet, ikke er brukt etter forskriftene
eller ukvalifiserte inngrep er foretatt.

Fl - Takuu Laitteella on ostomaassa
voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat néisté ehdoista ilmoittaa
sinullekauppias, joltaolet |aitteen ostanut.
Takuusuorituksia voi vaatia takuuajan
ollessa voimassa esittémél & ostotodistus.
Takuu ei ole voimassa, mikéi laitetta on
kéytetty sen ollessa vaurioitunut, sita on
kéytetty vadrin tai ammattitai doton henkil
on korjannut laitetta.

PL- Gwarancja Dla tego urzadzenia
obowigzujg warunki gwarancji wydane
w kraju zakupu. W kazdej chwili
sprzedawca, u ktérego dokonano
zakupu urzadzenia, przekaze Paristwu
odpowiednie szczegoty. Wykorzystanie
$wiadczen gwarancyjnych jest
uwarunkowane przedfozeniem
pokwitowania zakupu i zachowaniem
terminu gwarancji. Prawo do gwarangii
przepada, gdy urzadzenie zostanie
uszkodzone, niepoprawnie uzywane
lub dokonane zostang niedozwolone
manipulacje.

CZ- Zaruka Pro tento pfistroj jsou
platné zaruéni podminky, které byly
vydany v zemi kupujiciho. S
podrobnostmi Vas kdykoliv na
pozadani seznami Vas prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili. Uznani
zaruky predpoklada predlozeni
dokladu o koupi a dodrzeni zaruéni
Ihaty. Narok na zaruku propada, je-li
pfistroj poskozeny, neodborné
provozovany a nebo byly-li na ném
provedené neodborné zasahy.

LV- Garantija Dai iericei ir spcka
pircgja valsti izdotie garantijas
noteikumi. Par to j(is sikaku informéaciju
safemsiet veikala, kura jls do ierici
nopirkat. Garantijas pieteikdanai jums
ir nepieciedama pirkdanas kvits. Bez
tam ir svarigi, lai garantijas termifid
neblitu notecgjis. Garantija netiek
sniegta, ja jls ierici sabojajat,
ekspluatgjat neatbilstodi lietodanas
instrukcijai, veicat patvadigi demontéatu
SI- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogoji izdani v drzavi
nakupa. Na vaso Zeljo vas bo o
podrobnostih kadarkoli obvestil
trgovec, pri katerem ste kupili napravo.
Pogoj za uveljavljanje storitev
dolo¢enih v garanciji je predlozitev
racuna in upostevanje garancijskega
roka. Pravica do garancije zapade, ¢e
je naprava poskodovana, ¢e naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali ¢e so
bili izvedeni nepooblj§¢eni posegi v
napravo.

SK- Zaruka Pre tento pristroj platia
zaruéné podmienky vydané v krajine
jeho zakupenia. S podrobnostami Vas
na poziadanie kedykolvek zoznami
predajca, u ktorého ste pristroj
zakupili. Narok na zaruéné sluzby
predpoklada predlozenie dokladu
o kupe a dodrzanie zarucnej lehoty.
Narok na zaruku zaniké, ak bol pristroj
poskodeny, neodborne pouzivany
alebo na nom boli urobené
neopravnené zasahy.

LT - Garantija Diam prietaisui galioja
pirkimo dalyje idleistos garantijos
sflygos. Jums pasiteiravus bet kuriuo
metu pardavéjas, pas kuré Jus pirkote
prietaisf, informuos apie smulkmenas.
Garantijos vykdymo pasinaudojimo
sflyga yra kasos Cekio pateikimas ir
garantinio termino idlaikymas.
Garantinis reikalavimas pasibaigia,
jeigu prietaisas sugadintas, netinkamai
buvo naudotas arba buvo atlikti
neleistini asikidimai.

EE- Garantii Seadme kohta kehtivad
selle riigi garantiitingimused, kus seade
on ostetud. Seadme edasimuija
annab Teile pbhjalikku informatsiooni
garantii Uksikasjade kohta.
Garantiiteenuste osutamise aluseks
garantiiaja jooksul on ostudokument.
Garantii ei kehti, kui seade on
kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbeliselt v6i seadet on
demonteeritud.

HU- Garancia A készilékre a
vasarlasi orszagban kiadott garancialis
feltételek érvényesek. Ennek
részleteir6l kérésre szivesen nyujt
informéaciot az a keresked6, akitél a
késziiléket vasarolta. A garancialis
teljesités igénybe vételének elfeltétele
a vasarlasi bizonylat bemutatasa és a
garancialis hataridé betartasa. A
garancialis igény nem érvényes, ha a
készllék sérilt, nem szakszer(ien
hasznaltak vagy illetéktelen
beavatkozasokat végeztek rajta.

HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji vaze
u drzavi kupnje vaze i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako doba
od dobavljaca od kojega ste kupili
proizvod. Za zahtjeve po osnovi
jamstva morate priloZiti racun koji ste
dobili pri kupnji, a zahtjev treba
podnijeti u toku trajanja jamstvenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u
slucaju da je uredaj ostecen, koristen
na neodgovarajuci nacin ili su na
njemu provedene neovlastene
popravke.

GR- Eyyunon Nna tv napoloa
guoKeun LoXUOUV Ol KavoVvIopol
eyyUnong tou LoxUouv oTnV Xwpa
OTIOU ayopAcTnKe. AETITOUEPELES
6a 0ag MapEXEL 0 EUMOPOG arod Tov
omnoio TmpounBeuTHKATE TNV
OUOKEUN OTIOLAdNTIOTE OTIYMN| TOU
T0 {nmoete. Amnapaitnteg
npoUnoBeoelg yia TNV dlekdiknon
napoxwv mou meptAapBavovratl
otnv eyyunon eivat n anodel&n
ayopdg Kkat n TApnon g
npoBeopiag eyyunong. H eyyinon
EKTMTEL EPOOOV I CUCKEUN UTIEDTN
BAGRN, dev xpnotuonomenke opda
N €AaBav xwpa enepuBACELG O AUTH
ano un £E0UOLOBOTNHEVO
TIPOCWTUKO.

BG- [@paHuuA 3a HacToAwmA ypen
BaXkaT rapaHUMOHHWUTE ycroBwuA,
BanWAHW 3a cTpaHata, B KOATO €
kyneH. C nogpobHocTute we Bun
3ano3Hae NpoAaBaYybLT, OT KOUTO CTe
Kynunu ypeaa u KbM KonTto Bue
MoXeTe Aa ce o6bpHeTe Mo BCAKO
Bpeme. 3a fna ce npegocTaBAT
rapaHUMOHHN YCNyru, € HeoBxoanmo
fla ce npeacTaBu [OKYMEHTHT 3a
3aKynyBaHe U Aa He e U3TeKbn
rapaHLVMOHHUAT CPoK. [apaHuuATa ce
ry6éu, ako ypeabT € NOBpeAeH,
HenpasuUIHO W3MNON3yBaH UMW ¢
HeJonyCcTUMM U3MEHEHUA.

RU- [@apaHTuA B oTHOwWeHUN 3TOrO
npubopa AeNCTBUTENbHbI YCNOBUA
rapaHTuu, npefocTaBfieHHble B
cTpaHe npuobpeTteHna. Bbonee
noapo6HY0 MHChOpMaLMIO MO BaLemMy
3anpocy B nwboe BpewmA
NpeaocTaBUT MarasH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu npubéop. Ana
rapaHTUiHOro  06CNYy>XMBAHUA
Heo6X0AMMO B TEYEHWE rapaHTUHOMO
cpoka npeAbABUTb KBUTAHLMIO O
NoKyrke. [apaHTuA yTpayunBaeT cuiy,
ecnun npubop 6biN NOBPEXAEH,
MCNonb30BasNCA HeHaanexalum
o6pazom unu 6bIN NOABEPrHYT
HeJ03BOMEHHbIM BMeLIaTensCTBaM.

KZ Keninaik MblHay acnanka
caTbin  anfaH  MemnekeTTe
WhIKKAH rapaHTUsANBl WapTTap
Xapamabl. AcnanTtbl  CaTbin
anfaH caTylblHbl cypaTcaHbI3,
appaibIM HaKTbINbIKTapabl
antbin  6epegni. apaHTUANbI
MiHAeTTEMeHI nanpanaHy YLiH
caTbin ajfaH KaccanblK 4YeKi
Gonybl  XoHe  rapaHTUsNbI
Mep3iMiH eTKi3in anmaybl Kepek.
Acnan CbIHbIK, AypbIC
navaanaHbaraH Hemece
apHaynbl emec  Tangaynap
oTKi3inreH ©Gonca rapaHTus
npaBocbl Xapamchbi3.



1. Garantiekarte

2. Garantiezeitraum
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3. Modell(e)

CHERITON

4. Modellbezeichnung

5. Kaufdatum

6. Stempel & Unterschrift des
Einzelhandlers

7. Fehler/Defekt

8. DE

ewt-Kundendienst

D-96515 Sonneberg

Glen Dimplex Deutschland GmbH
Otto-Bergner-StraB3e 28
B +49 (0) 1805 / 398 346

Fax. +49 (0) 3675/ 879-235 =
service @glendimplex.de

UK

Glen Dimplex UK Limited
Millbrook House
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Southampton
Hampshire. SO30 2DF

08707270101
Fax. 08707270102
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Glen Dimplex Espafia S.L.
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B (+34) 93.238.61.59
Fax.  (+34)932384375

IT

Glen-Dimplex Italia S.r.I.
via delle Rose 7,
24040 lallio (BG)

= 035-201042
Fax. 035-200492
info@glendimplex.it

customer.services @ glendimplex.com

DE

1. Garantiekarte

2. Garantiezeitraum (in Jahre)
3. Moddl(e)

4. Modellbezeichnung

5. Kaufdatum

6. Stempel & Unterschrift

desEinzelhéndlers
Fehler/Defekt
8. Kontakt-Tel.-Nr. & - Anschrift

~

UK

Warranty Card

Guarantee Period (in Years)
Model(s)

Model Name

Date of Purchase

Stamp & Signature of retailer
Fault/Defect

Contact Number & Address
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Bon de garantie

Période de garantie (en
années)

Modéle(s)

Intitulé du modéle

Date d’ achat

Cachet et signature du vendeur
Anomalie/Défaut

Nom et adresse du contact

N
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Schedadi garanzia

Periodo di garanzia (in anni)
Modello(i)

Nome del modello

Datadi acquisto

Timbro efirmadel rivenditore
Guasto/difetto

Indirizzo e numero di contatto
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Tarjetade garantia

Periodo de garantia (en afios)
Modelo(s)

Nombre del modelo
Fechadeadquisicion

Selloy firmadel distribuidor
Averia/Defecto

Numero y direccién de contacto
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PT 6. Selgersstempel og signatur 6. Zig in podpis prodajalca
1. Cartfo de Garantia 7. Fell/defext 7. Pomanjkljivost/okvara
2. Periodo de Garantia (em anos) 8. Kontaktnummer og adresse 8. Kontaktna $tevilka in naslov
3. Modelo(s)
4. Nome do Modelo FI SK
5. Datade Compra 1. Takuukortti 1. Zarucny list
6. Carimbo eAssinaturado 2. Takuuaika(vuosina) 2. Zarucné obdobie (v rokoch)
retalhista 3. Madli(t) 3. Model(y)
7. FahalDefeito 4. Malinnimi 4. Néazov modelu
8. Numero de Contacto e Morada 5. Ostopéivamaira 5. Datum kupy
6. Myyntiliikkeenleimaja 6. Pecat & Podpis obchodnika
NL allekirjoitus 7. Porucha/zavada
1. Garantiebewijs 7. Vikalvaurio 8. Kontaktujte cislo & adresu
2. Garantieperiode (in jaren) 8. Yhteysnumero jaosoite
3. Model(len) LT
4. Modelnaam PL 1. Garantijos kortele
5. Aankoopdatum 1. Karta gwarancyjna 2. Garantijos laikotarpis (metais)
6. Stempel & Ondertekening 2. Okres gwarancii (w latach) 3. Modelis (modeliai)
detaillist 3. Model(e) 4. Modelio pavadinimas
7. Fout/Defect 4. Nazwa modelu 5. Pirkimo data
8. Telefoonnummer & Adres 5. Data zakupu 6. Prekybininko antspaudas ir
6. Pieczec i podpis sprzedawcy parasas
DK 7. Usterka 7. Gedimas / defektas
1. Garantikort 8. Telefon i adres kontaktowy 8. Numeris ir adresas kontaktams
2. Garantiperiode (i &)
3. Model(ler) Ccz EE
4. Modelnavn 1. Zarucni list 1. Garantiikaart
5. Kegbsdato 2. Zaruéni doba (roky) 2. Garantilaeg (aastates)
6. Detailhandlersstempel & 3. Model(y) 3. Mudel(id)
underskrift 4. Néazev modelu 4. Mudeli nimi
7. Fejl/defekt 5. Datum zakoupeni 5. Ostukuupaev
8. Kontaktnummer & -adresse 6. Razitko a podpis prodejce 6. Kaupluse tempel & allkiri
7. Porucha/chyba 7. Viga/defekt
SE 8. Kontaktni ¢islo a adresa 8. Kontaktnumber & aadress
1. Garantikort
2. Garantitid (i &) LV HU
3. Modell(er) 1. Garantijas talons 1. Garancialevél
4. Modellnamn 2. Garantijas periods (gadi) 2. Garancia idotartama (években)
5. Inkdpsdag 3. Modelis(li) 3. Modell(ek)
6. Aterforsiljarensstampel och 4. Modela nosaukums 4. Modell neve
underskrift 5. Legades datums 5. Vasarlas idopontja
7. FH 6. Mazumtirgotaja zimogs un 6. Elado bélyegzoje és alairasa
8. Telefonnummer och adress for paraksts 7. Hiba/Hiany megnevezése
kontakt 7. Bojajums/defekts 8. Ertesitési telefonszam és cim
8. Kontakttalrunis un adrese
HR
NO Sl 1. Jamstvena kartica
1 Gerantikort 1. Garancijski list 2. Jamstveni period (u godinama)
2. Garantiperiode (i &) 2. Obdobje veliavnosti 3. Model()
3. Modell(er) garancije (v letih) 4. Naziv modela
4. Moddinam 3. Model() 5. Datum kupnje
5. Kjgpsdato

4. Ime modela
5. Datum nakupa

6. Pecat i potpis dobavljaca
7. Kvar/defekt
8. Brojiadresa za kontakt

GR

1. Kapta gyylnong

2. MMepiodog loxUog Tng

eyylnong ()

MovTtéAo(a)

‘Ovopa povteAou

Huepounvia ayopag

S¢ppayida kat urtoypadn

EUMOPOU

SHANpA/EAGTTOHA

8. ApBuog Aedpwvou Kat
dleubuvon emkolvwviag

o oA~ w

~

[apaHuMOHHa KapTa
[apaHuvoHeH nepuog (B
roavHn)

Mogen(v)
HaumeHoBaHue Ha mogena
[Mara Ha nokynka
Meyar v noanuc Ha
Tbproseva
HeusnpasHocT/OedekT
Anpec v TenedoH 3a
KOHTaKT

n =

ok

© N

Keningik kaptacbl
Keningik mep3imi
Ynri(nep)

YnriHiy aTaysbl
CarbinFaH KyHi
CartywbIHbIH MOpi
MeH KonTaH6achbl
KemicTik/Akaynbig

8. Bawnnanbic TenedoHbI
JKOHE MEKeH-Xaunbl

S ah LN

~N

1. lapaHTwitHaA kapTa
CpoK AeiicTBYA rapaHTum(B
ropax)

Mopenb (Mogenu)
HaumeHosaHune mogenu
[Hata nokynku

LUtamn v nognucek
03HMYHOrO NpoaasLa
HeucnpasHocTb/aedekt
Homep KOHTaKTHOro
TenecoHa n agpec

o0~
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